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and then seek medical attention.

Do not short-circuit connection terminals or
batteries.

& DANGER OF FIRE AND EXPLOSION
Do not use while still in the packaging.
Do not cover the product - risk of fire.

Never expose the product to extreme condi-
tions, such as extreme heat/cold etc.

Do not use in the rain or in damp areas.
@ GENERAL INFORMATION

= Do not throw or drop

= The LED cover cannot be replaced. If the cover is damaged, the product must
be disposed of.

= The LED light source cannot be replaced. If the LED has reached the end of its
service life, the complete lamp must be replaced.

= Do not open or modify the product! Repair work shall only be carried out by the
manufacturer or by a service technician appointed by the manufacturer or by a
similarly qualified person.

= Disconnect the device from the power supply only by pulling on the plug or plug
housing, never on the cable.

= Information for the light and mains adapter as well as mains voltage on the

socket must match with the type plate.

The lamp shall not be placed face-down or allowed to topple face-down.

© RECHARGEABLE BATTERY PACK

The product contains a replaceable, rechargeable battery pack. If the rechargeable
battery pack is empty, recharge it immediately.

Once fully charged, remove from the charger.

In the event of liquid leaking from the power source, remove this with protective
gloves and a dry cloth.
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A RISQUE D'INCENDIE ET D’EXPLOSION
Ne pas utiliser dans I'emballage.
Ne pas couvrir le produit - risque d'incendie.

Ne jamais exposer le produit a des solli-
citations extrémes, par ex. chaleur, froid
extréme, etc.).

Ne pas utiliser sous la pluie ou dans des
pieces humides.

@ REMARQUES GENERALES

= Ne pas jeter ou laisser tomber

= Le couvercle de la LED ne peut pas étre remplacé. Si le couvercle est endomma-
gé, le produit doit &tre éliminé.

La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée. A la fin de la durée de vie
de la LED, vous devez remplacer toute la lampe.

Ne pas ouvrir ou modifier le produit ! Les travaux de réparation ne doivent
étre effectués que par le fabricant ou par un technicien de service chargé de ce
travail par le fabricant ou par une personne qualifiée de maniere similaire !

Pour la coupure de I'appareil de |'alimentation électrique, toujours tirer sur la
fiche du connecteur et jamais sur le cable.

Les indications concernant la lampe et I'alimentation ainsi que la tension de
réseau sur la prise doivent correspondre a la plaque signalétique.

= Lalampe ne doit pas étre posée sur le c6té de la source lumineuse ou tomber de ce c6té.

© BLOC D’ACCU RECHARGEABLE

Le produit contient un bloc d'accu, en cas d'accu vide celui-ci doit étre rechargé
immédiatement.

Une fois le chargement complet, arréter le chargement.

En cas de fuite de la source d'énergie, éliminer le liquide avec des gants de
protection et un chiffon sec.
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A GEVAAR VOOR BRAND OF
EEN EXPLOSIE

Niet gebruiken terwijl het product nog in de
verpakking zit.
Product niet afdekken - brandgevaar.

Het product nooit aan extreme belastingen
zoals bijv. extreme hitte, kou, vuur enz.
blootstellen.

Nooit in de regen of in vochtige ruimten
gebruiken.

@ ALGEMENE AANWIJZINGEN
= Niet mee gooien of laten vallen

= De LED-afdekking kan niet worden vervangen. Als de afdekking beschadigd is, moet het
product als afval worden verwijderd.

= De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. Als de levensduur van de LED eindigt, moet
de complete lamp worden vervangen.

= Product niet openen of modificeren! Reparatiewerkzaamheden mogen alleen
door de producent of een daardoor aangewezen servicemonteur of een vergelij-
kbaar gekwalificeerde persoon worden uitgevoerd.

= De stekker van het apparaat mag alleen aan de stekker zelf of de stekkerbehui-
zing, maar nooit aan de kabel, uit het stopcontact worden getrokken.

= De gegevens voor de lamp en netadapter, evenals de netspanning op het
stopcontact moeten met het typeplaatje overeenkomen.

= De lamp mag niet op de kant van de lichtbron worden gelegd of op deze kant vallen.

© OPLAADBARE ACCUPACK

Het product bevat een vervangbare accupack. Zodra de accu leeg is, deze onmid-
dellijk weer opladen.

De accu loskoppelen van de oplader zodra deze is opgeladen.

Wanneer sprake is van een lekkende energiebron, de vloeistof met handschoenen
aan met een droge doek verwijderen.
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KOHTAKT 3acerHaTuTe MecTa BeaHara aa ce
W3NMaKHaT ¢ YnCcTa Boga 1 He3abaBHO Aa ce
MoTbPCY C nexap.

Cebp3BaLuuTe kremu v batepumte ga He ce
CBbP3BAT HaKbCO.

A OINACHOCT OT MNOXAP U
EKCIMNO3nA

He u3nonasaiiTe B onakoBkata.
He nokpueaitTe npogyKTa - ONacHOCT OT Moxap.

Hukora He n3naraiTe nNpoaykTa Ha
€KCTPEMHM HaTOBapBaHUs, KaTo Hanpumep
EKCTPEMHa ropeLumHa, cTyg, OrbH U T. H.

He 13nonseaiiTe Npu AbXa U BbB BaXHM
MOMELLIEHMSI.

@ OBLLY YKA3AHUSA

= He xBbpnsiTe nn He No3sonsBeaiTe Aa naga

LED-nokpuTieTo He Moxe fia ce cMeHst. [pu NoBpeaeHo NOKpUTIE NPOAYKTLT
TpsibBa Aa ce U3XBbLPN.

LED-#3TO4HUKBT Ha CBETNMHA He MOXe Aa ce cMeHs. LLom xuBoTbT Ha LED
CBbPLUK, TpsIGBA [1a Ce CMeHY LisnaTta namna.

MpoayKkTbT Aa He ce oTBaps unu MoandmLmpal PemoHTHUTe paBotu Tpsibea Aa
Ce M3BbPLLBAT CaMo OT NPOU3BOANUTENS UMK OT OTOPU3MPAH OT HEro CepBu3eH
TeXHUK UK NiLe ¢ NoAobHa keanudmKaums.

YpeabT Aa ce pa3eavHsIBa OT eNlekTpo3axpaHBaHeTo CaMo Ype3 U3AbprBaHe Ha
Luencena U kopryca Ha Lyencena, He Ha kabena.

[laHHuTe 32 Namnata y 3axpaHBaLLys MOZYN 1 MPEXOBOTO HanpeXeHue Ha
KOHTaKTa TpsibBa ia CbBNajaT C Tean Ha pabpuyHata Tabenka.
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@ ENVIRONMENTAL INFORMATION | DISPOSAL

Dispose of packaging after sorting by material type. Cardboard and cardboard
to the waste paper, film to the recycling collection.

Dispose of the unusable product in accordance with legal provisions. The

=, Waste bin” symbol indicates that, in the EU, it is not permitted to dispose of
electrical equipment in household waste. Use the return and collection systems
in your area or contact the dealer from whom you purchased the product.

For disposal, pass the product on to a specialist disposal point for old equipment.
Do not dispose of the device with household waste!

EAlways dispose of used batteries & rechargeable batteries in accordance with
the local regulations and requirements.

In this way you will fulfil your legal obligations and contribute to environmental
protection.

® PRODUCT DESCRIPTION (A)

. Carry handle

. LED

. Extendable tripod

. Base

. Fold-out stabilisers

. On/Off button with power indicator

. USB port (Powerbank function)

. Type-C charge socket

9. Protective cover with remaining battery capacity indicator
10. Button for LED colour change with colour temperature display

® REMOVE/REPLACE BATTERY PACK (B)

1. place the light on a firm surface

2. remove the screws using a screwdriver

3. loosen the bottom screw and remove the cover

. carefully open the cover and unscrew the battery pack holder
. remove the battery pack holder

. unplug the cable connector and remove the battery pack
> Install a new battery pack in reverse order.

0N U WN —
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@ INITIAL USE

Before using for the first time, fully charge the battery pack by connecting the char-
ging cable to the charging port on the light and to a USB output socket (Type C).
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@ REMARQUE CONCERNANT L’'ENVIRONNEMENT | ELIMINATION

Eliminez I'emballage par type. Mettez le papier et le papier avec les déchets de
papier et le film avec les matiéres recyclables.

Eliminez le produit inutilisable conformément aux dispositions légales. Le

== marquage avec la « poubelle » indique que dans I'UE, les appareils électriques
ne doivent pas étre eliminés avec les déchets domestiques normaux. Utilisez
les systemes de reprise et de collecte de votre commune ou adressez-vous au
revendeur auprés de qui I'appareil a été acheté.

Transmettez le produit a un point de collecte spécial pour appareils usagés en
vue de son élimination. Ne jetez pas le produit avec les ordures ménageéres.

ﬁElimmez toujours les piles / batteries usées conformément aux lois ou exigences locales.

Vous vous acquittez ainsi de vos obligations légales et contribuez & la protec-
tion de I'environnement.

® DESCRIPTION DU PRODUIT (A)
. Poignée de transport

. LED

. Trépied extensible

. Pied d'appui

. Stabilisateurs rabattables
. Bouton-poussoir marche/arrét avec indicateur de puissance

. Port USB (fonction Powerbank)

. Prise de charge de type C

. Couvercle de protection avec indicateur de capacité restante de I'accumulateur

0. Bouton-poussoir pour changement de couleur LED avec affichage de la
température de couleur

® MISE EN SERVICE

Avant la premiére utilisation, chargez complétement le pack d'accumulateurs. Pour
ce faire, connectez le cable de charge au connecteur de charge de la lampe et
branchez-le & une prise USB (type C).

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

All la lampe en appuyant brié
Marche / Arrét :

1x mode d'intensité faible

2x mode d'intensité moyenne

3x mode d'intensité élevée

4x arrét

Fonction d"arrét direct et de mémorisation du mode d'éclairage : aprés environ 5 secon-

des, la fonction de mise en veille et de mémorisation du mode d'éclairage est activée.
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h.
sur le bouton-p

@ INSTRUCTIES VOOR HET MILIEU | AFVALVERWIJDERING

De verpakking naar soort als afval afvoeren. Papier en karton bij het oud papier,
folie bij het herbruikbaar afval.

Behandel het onbruikbare product overeenkomstig de wettelijke bepalingen als afval.
== De aanduiding “vuilnisbak” wist erop dat elektrische apparaten in de EU niet met het

normale huisvuil verwijderd mogen worden. Gebruik de terug%ave- en inzamelsyste-

men in uw gemeente of neem contact op met de dealer waar het product gekocht .

Geef het apparaat voor de verwijdering af bij een speciale inzamelplaats voor
oude apparaten. Het product niet als huisvuil behandelen.

ﬁ:Gebruikte batterijen/accu’s altijd in overeenstemming met de plaatselijke
wetten of eisen afvoeren.

Zo kunt u aan uw wettelijke verplichtingen voldoen en uw bijdrage aan de
bescherming van het milieu leveren.

® PRODUCTBESCHRIJVING (A)

. Draaggreep

. Led

. Uitschuifbaar statief

Voet

. Uitklapbare stabilisatoren

. Aan/uit-schakelaar met vermogensweergave

. USB-poort (powerbankfunctie)

. Type C-laadaansluiting

. Beschermkap met indicator voor resterende batterijcapaciteit
10.Knop voor led-kleurwisseling met kleurtemperatuurweergave

® INGEBRUIKNAME

Laad de accu volledig op voor het eerste gebruik. Sluit hiervoor de oplaadkabel aan
op de oplaadaansluiting van de lamp en op de USB-uitgang (type C).

WE~NOUL AWM =

Schakel de lamp in door kort op de aan-uitknop te drukken:

1x Modus laag

2x Modus gemiddeld

3x Modus hoog

4x Uit

Directe uitschakeling en lichtmodus-geheugenfunctie: na ca. 5 s wordt de directe
uitschakeling en lichtmodus-geheugenfunctie geactiveerd.
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= Jlavnata He 6uBa Aa Ce NocTasd NierHana Ha cTpaHaTa Ha U3TOYHKKa Ha
CBETNNHA UK Aa nafa Ha Tasun CTpaHa.

@ NPE3APEX[ALL CE AKYMYJTIATOPEH MAKET

TpOAYKTT CbbPX@ akyMynaTopeH Naker, Ny M3ToLLeHa akymynatopHa Gatepus
oVt A Ce npe3apean HeaabasHo.

Crie MbIHO 3apexiaHe Aa Ce paseauHy OT 3apexaaneTo. MNpu u3tuyate ot
eHepI’MI;IHMﬂ W3TOYHUK TEYHOCTTA [a Ce OTCTPaHW CbC 3aLUMTHU PbKaBULM U CyXa
Kbpna. I'Ipe/:u/l nbpBaTa ynOTpeGa aKyMynaTopHUAT nakeT Aa ce 3apeau usuano.

@ YKA3AHUS BbB BPBH3KA C OKOITHATA CPE[A | U3XBLPNISAHE

OnaKoBKaTa Aa Ce U3XBbPIv Crioperl BiAa Ha MatepuarniTe. KapToHLT U KaloHuTe
ChC CTapara XapTus, (POIMOTO C LIEHHUTE MaTepuari.

V3xBbprieTe HenoTpeGHUs NPOAYKT CbrMacHo 3akOHOBUTE pa3nopendu.

= MapkupoBKaTa ,koha 3a Goknyk” couu, ye enektpoypeaute B EC He Tpsibea
[1a ce U3XBLPNAT C 06UKHOBEHUTE BUTOBM OTNaAbLM. M3nonssaiite cuctemute
32 BpblLUaHe W cbBupaHe Ha oTnaabLy BbB Balwata obluyyHa unu ce o6bpHeTe
KbM TbProBeLia, OT KOroTo € 3aKyneH npoaykTbT.

Mpepaiite NpoaykTa 3a peLKIMpaHe Ha CnewyaneH NyHKT 3a U3XBbPNsHe Ha
ypeau, 3nesnu ot ynotpeba. He xebpnsiite npoaykta B 61UTOBUTE OTNAABLM.

ﬂwaxabpnﬂﬁm n3xabenuTe 6aTepum/akymynaTopHu Gatepun BuHaru B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHW MMM U3UCKBAHMS.

Taka Lye 13mbnHuTe BawwmTe 3aKOHOBY 3afbIMKEHNS U LLe AoNpUHeceTe 3a
0na3BaHeTo Ha OKonHaTa cpefa.

® OMUCAHUE HA NMPOAOYKTA (A)

. [lpbxKa 3a HoceHe

LED

. Crbeaem cTatie

OnopeH kpak

. PasTeapsim ce crabunusatopu

. ByTon Bkn/W3kn ¢ nHpomkaTop 3a MolHocTTa

. USB nopr (dpyHKuus 3a 3apexaaHe Ha MOBUNHK ycTpoiicTea)

. 3apsigHo rHeano tun C

9. 3alMTHO MOKPUTME C MHAWMKATOP 3a OCTATbYHa KanauwuTeT Ha Gatepusita

10. ByToH 3a cMsHa Ha LBeTa Ha LED ¢ uHawkaTop 3a UBeTHa Temnepatypa

® NYCKAHE B EKCMTOATALIUA

Mpeav mbpBaTa ynoTpeba 3apefeTe akyMynaTopHUsi NaKeT HAMbIHO, KaTo
cBbpXeTe kabena 3a 3apexaHe ¢ KOHEKTopa 3a 3apexfaHe Ha namnata v ro
cebpxeTe ¢ USB uaxopa (tvn C).

NGO WN
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Switch on the light by briefly pressing the On/Off button:
1x Low mode

2x Medium mode

3x High mode

4x Off

Direct switch-off and light mode memory function: After approx. 5 seconds, the
direct switch-off and light mode memory function is activated.
Long press (approx. 3 s):

1x Red light on

2x Red light flashes

3x Off (a short press is also possible here)

Button for LED colour change:

1x Cold white

2x Neutral white

3x Warm white

Colour temperature memory function: When the light is switched on again, the last
selected colour temperature is automatically restored.
Power indicator in the on/off button:

The illuminated LED indicates the power

Left LED: Low

Centre LED: Medium

Right LED: High

Red LED: Display off

Colour temperature display (K):

The illuminated LED indicates the current colour temperature.
Left LED: Cold white

Centre LED: Neutral white

Right LED: Warm white

Remaining battery capacity indicator:
The number of illuminated indicator LEDs indicates the battery capacity.
The capacity display is switched off 30 s after the last button is pressed.

Warning of low battery capacity:
A remaining battery capacity indicator LED blinks.
If the capacity is low (< 10%), the light also flashes 3x in quick succession,
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Appui long (env. 3 s) :

1x lumiére rouge allumée

2x lumiére rouge clignotante

3x éteint (un appui court est également possible ici)

Bouton-poussoir pour changement de couleur LED :

1x blanc froid

2x blanc neutre

3x blanc chaud

Fonction de mémorisation de la température de couleur : lorsque la lampe est
rallumée, la derniére température de couleur sélectionnée est automatiquement
rétablie.

Affichage de la pui: e dans le bout
La LED allumée indique la puissance

LED gauche : faible

LED centrale : moyenne

LED droite : élevée

LED rouge : affichage éteint

ir Marche / Arrét :

Affichage de la température de couleur (K) :

La LED allumée indique la température de couleur actuelle.
LED gauche : blanc froid

LED centrale : blanc neutre

LED droite : blanc chaud

Indicateur de capacité restante de I'accumulateur :
Le nombre de voyants LED allumés indique la capacité restante de I'accumulateur.
30 s apres la derniére pression sur une touche, 'affichage de la capacité s'éteint.

Avertissement contre une faible capacité de I'accu :

Une LED d'indication de capacité de I'accumulateur restante clignote.

Lorsque la capacité est faible (< 10 %), le voyant clignote également 3 fois rapide-
ment. Rechargez immédiatement I'accumulateur. Si [a lampe est ensuite éteinte, mais
pas rechargée, le scintillement se répéte une fois juste apres |'allumage de la lampe.
Mode de charge :

Processus de charge : une LED clignote

Accumulateur complétement chargé : toutes les LED sont allumées

Il est interdit d'allumer et de charger en méme temps.
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Lang drukken (ca. 3 s):

1x rood licht aan

2x rood licht knippert

3x uit (hier is ook kort drukken mogelijk)

Knop voor led-kleurwisseling:
1x koud wit

2x neutraal wit

3x warm wit

Kleurtemperatuurgeheugenfunctie: wanneer de lamp opnieuw wordt ingeschakeld,
wordt automatisch de laatst geselecteerde kleurtemperatuur hersteld.

Vermogensweergave in de aan-uitknop:
De brandende led geeft het vermogen aan
Linker led: laag

Middelste led: gemiddeld

Rechter led: hoog

Rode led: weergave uit

Kleurtemperatuurweergave (K):

De brandende led geeft de huidige kleurtemperatuur aan.
Linker led: koud wit

Middelste led: neutraal wit

Rechter led: warm wit

Indicator resterende batterijcapaciteit:
Het aantal brandende indicator-leds geeft de batterijcapaciteit aan.

30 seconden na de laatste druk op de knop wordt de capaciteitsweergave
uitgeschakeld.

Waarschuwing voor lage accucapaciteit:

De LED-indicatie voor de resterende capaciteit knippert.

Bij een lage capaciteit (< 10%) knippert de lamp bovendien 3x kort achter elkaar. Laad
de accu onmiddellijk otp_. Als de lamp vervolgens wordt uitgeschakeld maar niet wordt
opgeladen, wordt het flikkeren een keer herhaald direct nadat de lamp is ingeschakeld.

Oplaadmodus:

Oplaadproces: een indicator-led knippert

Accu volledig opgeladen: alle indicator-leds branden
Verlichting en opladen tegelijk is niet toegestaan.
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BkntoyeTe namnara ¢ KpaTko HaTMCKaHe Ha 6yToHa Bkn/Uskn:
1% Huewk pexim

2x CpepieH pexum

3x Bucok pexum

4x N3kn

OYHKUVS 33 AMPEKTHO M3KMKOYBAHE 1 3anamMeTsiBaHe Ha pexuMa Ha 0CBETIIEHMe:
Cnep ok. 5 cekyHau ce akTBMpa thyHKLMSITA 33 AMPEKTHO U3KIKUBaHE 1
3anameTsiBaHe Ha pexvma Ha OCBETNEHHe.

I'Ipom:nx(wrenuo HaTUCKaHe (OK. 3 CeKyHAVI):

1x YepeeHa cBETNMHA BKIT

2x YepBeHa CBETNMHA MUra

3x M3k (Tyk € Bb3MOXHO W KpaTKo HaTuCckaHe)

ByToH 3a cMsiHa Ha uBeTa Ha LED:
1x cTyneHo 6sno

2x HeyTpanHo 6sano

3x Tonno 6sano

yHKLWA 32 3anameTsiBaHe Ha LBeTHaTa TemnepaTypa: Mpu MoBTOPHO BKMIOYBaHe
Ha namnara aBToMaTUJHO Ce Bb3CTaHOBABA NOCNEAHO U3bpaHaTa LBeTHa
Temneparypa.

WHaukaTop 3a MolHOCTTa B 6yToHa 3a Bkn/M3kn:
CeeTswwust LED nokassa MoLLHOCTTa

s LED: Hucka

CpeneH LED: Cpeaxa

[eceH LED: Bucoka

YepseH LED: WHaukaTop uakn

WHaukaTop 3a uBeTHa Temneparypa (K):
Caetawmst LED nokassa TekywiaTa LigeTHa Temneparypa.
J1si LED: cTyaeHo 6sno

CpepeH LED: HeyTpanHo 6sno

[eceH LED: Tonno 6sno

MHAMKaTOp 3a OCTaTb4Ha KanauuTeT Ha GaTepMﬂTa:

BposT Ha ceeTswuTe LED nokassa kanauuteta Ha 6atepusia.

30 cekyHav cnep HaTiCKaHe Ha nocneaHns ByTOH MHAVKATOPBT 3a KanauwTeT ce
U3KMioYBa.

7.+8.49.
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recharge the battery immediately. If the H?ht is then switched off but not charged,
the flickering is repeated once immediately after the light is switched on.

Charging mode:

Charging process: One indicator LED flashes

Battery fully charged: All indicator LEDs light up

Lighting and charging at the same time is not permitted.

Handling notes:
Always carry the product using the handle.

AIwaP/s place the product on the stand on a level surface and fold out the
stabilisers.

USB charge socket (powerbank function) on the rechargeable battery pack:
Devices with a max. charge current of 2000mA can be charged with the USB
charge port. To do so, connect the device to be charged with a USB cable and then
plug it into the charge socket. When not being used, disconnect the cable again.
@ Note: Use the Powerbank function only when the lamp is switched off and not
being charged.

® LIABILITY DISCLAIMER

The information contained within this operating manual can be changed without
notice. We acc?)t no liability for direct, indirect, incidental or other damage or
consequential damage arising though improper handling/use or through disregard
of the information contained within these operating instructions.

C € The product complies with the requirements from the EU directives

Subject to technical changes. We assume no liability for printing errors.

SEGURIDAD - DECLARACION DE INDICACION

Por favor, observe las siguientes sefiales y palabras que se emplearan en las
instrucciones de servicio, en el producto y en el embalaje:

@ = Informacion | Informaciones practicas adicionales sobre el producto

@ = Indicacion | Esta indicacion avisa de posibles dafios de todo tipo

A\ = Cuidado | Atencion - peligro de sufrir lesiones

A= A\‘/iso | iAtencion, peligro! Puede tener como consecuencia heridas graves
o la muerte
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Conseil d'installation:

= Portez toujours le produit sur la poignée

= Placez toujours le produit sur son socle, sur une surface plane, et dépliez les
dispositifs de stabilité.

Prise de chargement USB (fonction Powerbank) sur le bloc d'accu :

Le port de chargement USB permet de charger des applications avec un courant de
charge max. de 2000mA. Pour cela, relier |'appareil a charger a un cable USB, puis
brancher a la prise de chargement. En cas de non-utilisation, débrancher la liaison.

@ Remarque : n'utiliser la fonction Powerbank que si la lampe est éteinte et
qu'elle n'est pas en cours de chargement.

® EXCLUSIONS DE RESPONSABILITE

Les informations fournies dans ce mode d'emploi peuvent étre modifiées sans
notification préalable. Nous n'endossons aucune responsabilité pour les dommages
ou dommages conséquents directs, indirects, accidentels ou autre causés par la
manipulation inappropriée / I'utilisation incorrecte ou par le non-respect des
informations fournies dans ce mode d‘emploi.

C € Le produit est conforme aux exigences des directives européennes.

Sous réserve de modifications techniques, Nous n'endossons aucune responsabilité pour es erreurs dimpression.

SICUREZZA - SPIEGAZIONE DELLE AVVERTENZE

Osservare i seguenti simboli e termini utilizzati nelle istruzioni per I'uso, sul
prodotto e sulla confezione:

@ = Informazione | Utili informazioni aggiuntive sul prodotto

@ = Nota | Questa nota awvisa su possibili danni di qualsiasi tipo

/\ = Attenzione | Attenzione — Pericolo di lesioni!

A = Avvertimento | Attenzione — Pericolo! Puo provocare lesioni gravi o letali

IMPIEGO APPROPRIATO

II'prodotto & una fonte luminosa mobile e non & concepito per scopi diversi. Il prodotto &
concepito esclusivamente per uso privato domestico e non per scopi commerciali né per
I'lluminazione di ambienti domestici, quindi va utilizzato soltanto come descritto nelle
istruzioni per I'uso. Qualsiasi altro impiego che sia diverso dalla destinazione d'uso prevista
& da considerarsi inappropriato e quindi puo provocare danni a cose o persone. Non ci
assumiamo alcuna responsabilita per danni provocati da un uso errato o inadeguato.
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Aanwijzing voor opstelling:

= Draag het product altijd aan de greep

= Plaats het product altijd op de voet op een vlakke ondergrond en klap de
stabilisatoren uit.

USB-laadbus (powerbankfunctie) op het accupack:

Met de USB-laadpoort kunnen toepassingen met een max. laadstroom van
2.000 mA opgeladen worden. Hiervoor het te laden apparaat met een USB-kabel
verbinden en daarna in de laadaansluiting steken. Bij niet-gebruik de verbinding
weer verbreken.

@ Opmerking: de powerbank-functie alleen gebruiken als de lamp is uitgescha-
keld en de lamp niet tegelijkertijd wordt opgeladen

@® UITSLUITING VAN AANSPRAKELIJKHEID

De in deze gebruiksaanwijzing opgenomen informatie kan zonder aankondiging
vooraf worden gewijzigd. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor directe,
indirecte, toevallige of overige schade of vervolgschade, die door ondeskundig/
verkeerd gebruik of door het niet naleven van de in deze gebruiksaanwijzing
aanwezige informatie ontstaat.

C € Het product voldoet aan de eisen van de EU-richtlijnen.

Technische wizigingen voorbehouden. Voor drukfouten zijn wi niet aansprakelik

SEGURANGA - EXPLICAGAO DAS INDICAGOES

Observe os seguintes simbolos e palavras utilizados no manual de instrugdes, no
produto e na embalagem:

® = Informacéo | Informacdes adicionais Uteis sobre o produto

@ = Indicacao | Esta indicagao avisa de possiveis perigos de qualquer tipo
/\ = Cuidado | Atengao - Perigo, pode causar ferimentos

A = Aviso | Atencdo — Perigo! Pode causar ferimentos graves ou morte

UTILIZAGAO CORRETA

0 produto serve de fonte de luz movel e ndo se destina a outras aplicacdes. O produto
nao se destina a iluminagao de espacos domésticos, apenas a utilizagao como descrita
no manual de utilizacdo. Uma utilizacdo fora desta informacao néo é considerada como
correta, 0 que pode causar danos materiais ou pessoais. Ndo assumimos qualquer
responsabilidade por danos causados por utilizago errada ou indevida.
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MpenynpexaeHune 3a HUCHK 3apsAa Ha 6aTepusTa:

CBeToa1OAbT 3a MHANKALWS Ha OCTaTbYHaTa KanaLuTeT Ha baTepusita Mura.

[Mpy HUCHK kanauuTeT (< 10%) namnuykaTa Mura AOMLIHUTENHO 3 KpaTko
nocresj0BaTesHo, HesabaBHo 3apesieTe akymynatopa. AKo Crief ToBa CBETNMHaTa
Gbae U3KioyeHa, Ho He Bbjje 3ape/ieHa, TPEnTeHeTO Ce NoBTaps BeHLX BeaHara
crefl BKIOYBAHETO Ha CBETMMHATA.

Pexum Ha 3apexpaaHe:

Mpouiec Ha 3apexaate: LED uHaukatopbT mura

AkymynaTopbT e HambnHo 3apefieH: Bendku LED nHaukatopm ceetsiT

He e pa3peLueHo eHOBPEMEHHO 3ananBaHe 1 3apexzaaHe.

YkasaHus 3a pasnonaraHe:

= HoceTe npoaykTa BUHark 3a apbxkara.

= [locTaBsiiTe NPOAYKTa BUHArV BbPXY ONOPHYS kpak BbPXY PaBHa NOBLPXHOCT 1
pa3rbHeTe crabunusatopure.

USB 3apsigHa 6ykca (pyHKuus Ha BbHIWHA 6aTepus) Ha

aKyMyrnaTopHUSA naket:

C USB 3apsiaHus nopT MoraT fja e 3apexaaT NpUroXeHns ¢ MaKkc. 3apsifeH Tok oT

2000mA. 3a uenTa cBbpxeTe ypeaa 3a 3apexaare ¢ USB kaben v cnep Tosa ro

BKMioYeTe B 3apsiaHaTa bykca. KoraTo He U3non3sare, pasnenete BpbakaTa.

@ Ykasanve: Vianonssaiire yHKUMSATA Ha BBHLLHA 6aTepus camo, korato
namnara e U3KIio4eHa 1 He ce 3apexza e[HOBPEMEHHO C TOBa.

® M3KNIOYBAHE HA OTFOBOPHOCT

WHdbopmaumsTa, KOSTO Ce CbAbpXa B HACTOAILLOTO yMbTBaHe 3a obcnyxBaHe, Moxe
fa ce npomers 6e3 npefynpexaeHme. He noemame OTrOBOPHOCT 33 AVIPEKTHM,
VHAMPEKTHM, CRly4aiiHin UMW [pyriA NOBPeaV Ui nocneaBalLy noBpeau B peayntar
Ha HenpaBUIHO MaHuUNynupaHe/rpeluHa ynotpeba 1nu HecnassaHe Ha
MH(opMaLWaTa, ChAbPXALLA Ce B HACTOALLOTO yMbTBaHe 3a 06CnyxXBaHe..

C € MpoaykTbT 0TroBaps Ha U3MCKBaHUsITA Ha AvpexTuBuTe Ha EC.

3anaseane c1 MPaBOTO Ha TEXHIECKH MPoMeHH. He NOEMale OTFOBOPHOCT 32 NevaTHM TpeLKi.
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SICHERHEIT - HINWEISERKLARUNG
Bitte folgende Zeichen und Worter beachten, welche in der Bedienungsanleitung, auf
dem Produkt und auf der Verpackung verwendet werden:

@ = Information | Nitzliche Zusatz-Informationen zum Produkt
@ = Hinweis | Dieser Hinweis warnt vor moglichen Schaden aller Art
/\ = Vorsicht | Achtung - Gefahrdung kann zu Verletzungen fithren

A= Warnun? LAchtung — Gefdhrdung! Kann zu schweren Verletzungen oder
zum Tod fiihren

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Das Produkt dient als mobile Lichtquelle und ist nicht zur Verwendung in anderen Anwen-
dungen bestimmt. Das Produkt ist nicht fiir die Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet
und nur zur Verwendung wie in der Gebrauchsanleitung beschrieben. Eine Anwendung
auBerhalb dieser Information gilt nicht als bestimmungsgema, dies kann Sachschaden
oder Personenschaden verursachen. Wir ibernehmen keine Haftung fiir Schaden, die
durch falschen bzw. nicht bestimmungsgemaBen Gebrauch entstanden sind.

A ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und mangelndem Wissen verwendet wer-
den, wenn sie Uber die sichere Verwendung
des Produkts unterwiesen wurden und die
Gefahren kennen. Kinder diirfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reiniﬁung und Pflege
drfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.
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USO PRESCRITO

El producto se ha concebido como fuente de luz mvil y no esta destinado a otras
aplicaciones. El producto esta destinado exclusivamente al uso privado en el hogar y no
es apto para uso comercial ni para la iluminacion de habitaciones en el hogar sino debe
utilizar solo como se describe en las instrucciones de uso. El uso al margen de estas in-
formaciones no se considera como prescrito y puede causar dafios materiales o lesiones
personales. No aceptamos ninguna responsabilidad respecto de los dafios causados por
el uso incorrecto o no prescrito.

A INDICACIONES DE SEGURIDAD
GENERALES

Este producto puede ser utilizado por

nifios a partir de 8 afos y por personas con

capacidades fisicas, sensoriales o mentales

reducidas o con falta de experiencia si se les

informa de su empleo seguro y conocen sus

peligros. Los nifios no deben jugar con el
roducto. La limpieza Y los cuidados no de-
en correr a cargo de los nifios sin vigilancia.

Mantenga a los nifios alejados del produc-
to y de su embalaje. El producto no es un
juguete. Los nifios deben estar vigilados
para garantizarse que no jueguen con el
producto o el embalaje.

Evitar las heridas de los ojos; no mirar directa-
mente en el haz de luz nialumbrar el rostro de
otras personas. Si esto sucediera durante un
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A AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI

Questo prodotto non puo essere utilizzato da
bambini di eta inferiore a 8 anni e da persone
con facolta fisiche, sensoriali 0 mentall limitate
0 senza la necessaria esperienza e cono-
scenza, a meno che non siano state istruite
sull'uso in sicurezza del prodotto e informate
sui pericoli connessi. | bambini non devono
giocare con il prodotto. Non affidare pulizia e
manutenzione ai bambini se non sorvegliati.

Tenere il prodotto e I'imballo fuori dalla
portata dei bambini. Il prodotto non € un
(lglo_cattolo. | bambini devono essere sorveg-
lati per accertarsi che non usino il prodotfo
e l'imballo come un giocattolo.

Evitare lesioni agli occhi - non fissare mai

direttamente il raggio luminoso né dirigerlo

sul viso di altre persone. Un‘esposizione

Brolungata alle particelle di luce blu potreb-
e danneggiare la retina.

Non toccare mai un apparecchio collegato
alla rete elettrica con le mani bagnate o
gpalora_ma caduto in acqua. In questo caso,
isinserire prima il fusibile generale, quindi
30

A INSTRUCOES DE SEGURANCA GERAIS

Este produto pode ser usado por criancas

a partir dos 8 anos de idade e por pesso-
as com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas ou falta de experiéncia e
conhecimento, se forem instruidas sobre a
utilizacdo segura do dispositivo e conhegam
0s perigos. As criancas nao devem brincar
com o produto. Os trabalhos de limpeza e
de manutencdo nao devem ser realizados
por criangas sem supervisao.

Manter as criancas afastadas do produto e
da embalagem. O produto ndo é um brin-
3uedo. As criancas devem ser supervisiona-

as para garantir que ndo brincam com o
produto ou com a embalagem.

Evitar leses oculares - nunca olhe direta-
mente para o feixe de luz nem direcione a
luz para o rosto de outras pessoas. Se tal
ocorrer durante muito tempo, a percentagem
de luz azul pode causar perigo para a retina.

Nunca tocar num aparelho ligado a
corrente elétrica com as maos humidas ou
43

OBJASNJENJE SIGURNOSNIH NAPOMENA

Uzmite u obzir sliedece znakove i rijeci koje se koriste u Uputstvu za upotrebu, na
proizvodu i na ambalazi:

@ = informacije | Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ = napomena | Ova napomena upozorava na moguce $tete svake vrste
/\ = oprez | Paznja - opasnost moze izazvati ozljede

A = upozorenje | Paznja - opasnost! Moze izazvati teske ozljede ili smrt

UPOTREBA U SKLADU S NAMJENOM

Proizvod sluzi kao mobilni izvor svjetla i nije predviden za upotrebu u drugim
primjenama. Proizvod je iskljucivo namijenjen za privatnu upotrebu u domacinstvu,
a ne za komercijalnu upotrebu niti kao rasvjetu prostorija u domacinstvu, a njegova
pravilna upotreba opisana je u ovom Uputstvu za upotrebu. Primjena izvan okvira
ovih informacija smatra se onom koja nije u skladu s namjenom i koja moze da
izazove materijalnu Stetu ili ozljede. Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za Stete
nastale pogresnom ili upotrebom koja nije u skladu s namjenom.

A OPSTE SIGURNOSNE
NAPOMENE
Ovaj proizvod mogu Koristiti djeca od navrsenih
8 godina i osobe ogranicenih fizickin, osjetilnih
il mentalnih sposobnosti ili oni s nedovoljno
iskustva i znanja ako su primili smjernice za
siguran nacin koristenja proizvoda i ako su
upoznate s opasnostima. Djeca se ne smiju
igrati ovim proizvodom. Djeca ne smiju Cistiti
niti njegovati ovaj proizvod bez nadzora.
Djecu drZite dalje od proizvoda i njegove
ambalaze. Ovaj proizvod nije igracka. Djecu
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Kinder vom Produkt und der Verpackung
fernhalten. Das Produkt ist kein Spielzeug.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Produkt bzw. der Verpackung spielen.

Augenverletzungen vermeiden - nie direkt
in den Lichtstrahl schauen oder anderen
Personen ins Gesicht leuchten. Geschieht
dies zu lange, kann durch Blaulichtanteile
eine Netzhautgefahrdung auftreten.

Niemals an ein an das Stromnetz angeschlos-
senes Gerat mit nassen Handen fassen oder
wenn dieses ins Wasser gefallen ist. In diesem
Fall erst die Haussicherung abschalten und
anschlieBend den Netzstecker ziehen.

Niemals in explogions?eféhrdeter Umge-
bung einsetzen, in welcher sich brennbare
Fliissigkeiten, Staub oder Gase befinden.

Produkt niemals in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen.

Anschlussleitung nicht knicken, spannen
oder in Kontakt mit scharfen Gegenstanden,
Chemikalien oder Lésungsmittel bringen.
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tiempo excesivo, se podria en peligro la retina
por causa de la porcion de luz azul.

No tocar nunca un dispositivo conectado a
la red de corriente con las manos mojadas
0 si éste hubiera caido al agua. En este
caso debe desconectarse primero el sequro
o fusible de toda la casa y desenchufar
seguidamente.

No emplear nunca en entornos susceptibles
de explosion, donde se encuentren liquidos
inflamables, polvos o gases.

No sumerja el producto nunca en agua u
otros liquidos.

Emplee solo una toma bien accesible para que
el producto pueda desconectarse de la red de
corriente inmediatamente en caso de fallo.

Todos los objetos iluminados deben encon-
trarse minimamente a 10 cm de la lampara.

Emplear el producto sélo con los accesorios
que formen parte del volumen de suministro.

No intente nunca abrir una pila o acumula-
dor, aplastarla, calentarla ni quemarla. No
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scollegare la spina elettrica.

Non impiegare mai in ambienti a rischio

di esplosione, in cui sono presenti liquidi,
polveri o gas infiammabili.

Non immergere mai il prodotto in acqua o
altri liquidi.

Utilizzare soltanto una presa elettrica
facilmente accessibile per poter scollegare il
prodotto rapidamente dalla rete elettrica in
caso di anomalia.

Tutti gli oggetti illuminati devono trovarsi ad
almeno 10°cm di distanza dalla lampada.
Utilizzare il prodotto esclusivamente insie-
me agli accessori forniti in dotazione.

Non tentare mai di aprire una batteria, né
di schiacciarla, riscaldarla o incendiarla. Non
gettarla nel fuoco.

"}l prodotto deve essere ricaricato sol-
tanto in ambienti chiusi, asciutti e spaziosi,
lontano da materiali e liquidi infiammabili.
La mancata osservanza di quest'awvertenza
puo provocare incendi e ustioni.

Il liquido fuoriuscito dalla batteria puo provo-
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caso este tenha caido na gua. Neste caso,
primeiro desligar a protecao doméstica e de
seguida puxar a ficha de rede.

Nunca utilizar em ambientes sujeitos a risco
de explosdo nas quais estejam presentes
liquidos, pds ou gases combustiveis.

Nunca imergir o produto em agua ou
outros liquidos.

Utilizar apenas uma tomada de facil acesso
Dara que o produto possa ser rapidamente des-
igado da corrente elétrica em caso de avaria.

Todos os objetos iluminados devem estar
afastados pelo menos 10 cm da lanterna.

Utilize o produto exclusivamente com o aces-
sorio incluido no volume de fornecimento.

Nunca tente abrir, esmagar, aquecer ou
queimar uma pilha / pilha recarregavel. No
atirar para o fogo.

30 produto pode apenas ser carregado
apenas em espacos fechados, secos e
amplos, afastado de materiais e liquidos
combustiveis. A inobservancia pode causar
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treba nadzirati kako se ne bi igrala proizvo-
dom ni ambalazom.

Izbjegnite povrede oCiju - nikada nemojte
direktno gledati u zraku svjetla ni drugima
svijetliti u lice. Ako se to radi predugo, plavi
dio svjetla moze ostetiti mreznicu.

Nikada nemojte mokrim rukama hvatati uredaj
prikljuen na elektriénu mrezu ili ako je upao
u vodu. U tom sluaju najprije iskljucite kuéni
osigurac i zatim iskopCaijte utikaC za napajanje.
Nikada ga ne primjenjujte na mjestima gdje
postoji opasnost od eksplozije ili na kojima se
nalaze zapaljive te¢nosti, prasina ili gasovi.

Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu ni
druge te¢nosti.

Kabl za napajanje nemojte presavijati, nate-
zati niti ga dovoditi u kontakt s oStrim predme-
tima, hemikalijama ili rastvaracima.
Upotrijebite lako dostupnu uti¢nicu kako bi se
proizvod u slucaju kvara brzo mogao odvojiti
od elektricne mreze.

Svi osvijetljeni predmeti moraju biti udaljeni
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Nur eine gut zugangliche Steckdose benutzen,
damit das Produkt bei einem Stérfall schnell
vom Stromnetz getrennt werden kann.

Alle angeleuchteten Gegenstande missen min-
destens 10cm von der Leuchte entfernt sein.

Produkt ausschlieBlich mit dem im Liefer-
umfang enthaltenen Zubehér verwenden.

Niemals versuchen, eine Batterie/Akku zu
offnen, zu quetschen, zu erhitzen oder in
Brand zu setzen. Nicht ins Feuer werfen.

"} Das Produkt darf nur in geschlossenen,
trockenen und weitrdumigen Raumen
eladen werden, entfernt von brennbaren
aterialen und Flissigkeiten. Nichtbefolgung
kann zu Verbrennungen und Branden fiihren.

Auslaufende Batterie-/Akkufliissigkeit kann
bei Beriihrung mit Kdrperteilen zu Verat-
zungen fiihren. Bei Kontakt die betroffenen
Stellen sofort mit frischem Wasser ausspli-
len und umgehend Arzt kontaktieren.

Anschlussklemmen und Batterien nicht
kurzschlieBen.

arrojar al fuego.

{"}El producto solamente debe cargarse en
estancias cerradas, secas, amplias y alejadas
de materiales y liquidos inflamables. La no
observacion puede tener como consecuen-
cia quemaduras e incendios.

Las pilas con fugas o el liquido de los acu-
muladores pueden causar quemaduras qui-
micas al entrar en contacto con miembros
del cuerpo. Al entrar en contacto, enjuagar
inmediatamente con agua fresca y ponerse
en contacto sin dilacién con el médico.

No crear un cortocircuito entre la terminal
de conexion y las pilas.

A PELIGRO DE INCENDIO Y EXPLOSION
No lo emplee en su embalaje.
No cubra el producto; peligro de incendio.

El producto no debe someterse nunca a es-
fuerzos extremos como, por ejemplo, calor y
frio intensos, fuego, etc.

No emplear bajo la lluvia o en locales hiimedos.
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care corrosione cutanea in caso di contatto

con una parte del corpo. In caso di contatto,
sciacquare immediatamente i punti interessati
con acqua pulita e rivolgersi subito a un medico.

Non cortocircuitare i morsetti né le batterie.

A PERICOLO DI INCENDI ED ESPLOSIONI
Non utilizzarlo all'interno della confezione.
Non coprire il prodotto — pericolo d‘incendio.

Non esporre mai il prodotto a sollecitazioni estre-
me, ad es. caldo o freddo estremo, incendio ecc.

Non utilizzare sotto la pioggia o in ambienti

umidi.

@ NOTE GENERALI

= Non lanciarla o farla cadere

= La copertura del LED non é sostituibile. Se la copertura & danneggiata, smaltire
il prodotto.

= La fonte luminosa del LED non ¢ sostituibile. Nel momento in cui la durata di
vita del LED si conclude, & necessario sostituire tutta la lampada.

= Non aprire né modificare il prodotto! | lavori di riparazione devono essere
effettuati esclusivamente dal produttore o da un tecnico di assistenza incaricato
dal produttore, oppure da una persona dotata di una qualifica equivalente.

= Per scollegare il dispositivo dall'alimentazione elettrica, tirare sempre il connet-

tore o il relativo alloggiamento, mai il cavo.

| dati relativi alla lampada e all‘alimentatore, nonché la tensione di rete riportata sulla

presa elettrica devono coincidere con i valori indicati sulla targhetta dei dati tecnici.

La lampada non deve essere collocata sul lato della fonte luminosa né cadere

su questo lato.
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queimaduras e incéndio.

A fuga de liquido da bateria / pilha recar-
regavel pode causar queimaduras se entrar
em contacto com partes do corpo. Em

caso de contacto, lave imediatamente as
areas afetadas com agua fresca e contacte
imediatamente um medico.

N&o curto-circuitar os bornes de ligagdo e
as pilhas.

A PERIGO DE INCENDIO E EXPLOSAO
N&o utilizar dentro da embalagem.
Nao cobrir o produto - Perigo de incéndio.

Nunca sujeitar o produto a sobrecargas
extremas, p. ex., calor ou frio extremo,
chama, etc.

Nao utilizar a chuva ou em espagos himidos.
@ INDICAGOES GERAIS

Nao atirar ou deixar cair

A cobertura do LED n&o é substituivel. Em caso de danos na cobertura, o

produto deverd ser eliminado.

= A fonte de luz LED ndo é substituivel. Quando terminar a sua vida (til do LED, é
necessario substituir toda a lanterna.

= N&o abrir nem modificar o produto! Os trabalhos de reparagao podem apenas

ser realizados pelo fabricante ou por um técnico de servicos encarregue por ele

ou por uma pessoa igualmente qualificada.
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najmanje 10 cm od lampe.

Proizvod koristite iskljucivo s isporucenim
priborom.

Nikada nemojte pokuSavati otvarati, gnjeciti,

zagrijavati ni paliti bateriju ni punijivi baterijski

modul. Ne bacajte u vatru.

"} Proizvod se smije puniti samo u zatvor-

enim, suhim i prostranim prostorijama, dalje od

zapaljvih materijala i teCnosti. Zanemarivanje

ovih smjemica moZe izazvati opekline i pozar.

Baterija ili punjivi baterijski modul koji ispusta

teCnost u kontaktu s dijelovima tijela moze

izazvati nagrizanja. Mjesta na tijelu koja

su bila u kontaktu odmah isperite sviezom

vodom i kontaktirajte doktora.

Izbjegavajte kratko spajanje prikljuéne kleme

i baterije.

A OPASNOST OD POZARA |
EKSPLOZIJE

Nemojte koristiti u ambalazi.

Nemojte pokrivati proizvod - opasnost od

pozara.
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A GEFAHR VOR BRAND UND EXPLOSION
Nicht in der Verpackung benutzen.
Produkt nicht abdecken - Brandgefahr.

Das Produkt niemals extremen Belastungen
wie z.B. extreme Hitze, Kdlte, Feuer usw.
aussetzen.

Nicht im Regen oder Feuchtraumen verwenden.
@ ALLGEMEINE HINWEISE

Nicht werfen oder fallen lassen

= Die LED-Abdeckung ist nicht austauschbar. Bei beschadigter Abdeckung muss
das Produkt entsorgt werden.

= Die LED-Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn die Lebensdauer der LED
endet, muss die komplette Leuchte ersetzt werden.

= Produkt nicht 6ffnen oder modifizieren! Instandsetzungsarbeiten diirfen nur
vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer
vergleichbar qualifizierten Person durchgefihrt werden.

Das Trennen des Gerates von der Stromversorgung nur durch Ziehen am Stecker
oder Steckergehause, nie am Kabel.

Angaben fiir Leuchte und Netzteil sowie Netzspannung an der Steckdose
miissen mit dem Typenschild tbereinstimmen.

Die Leuchte darf nicht auf die Seite der Lichtquelle gelegt werden oder auf diese
Seite umfallen.

© WIEDERAUFLADBARER AKKUPACK

Das Produkt enthalt einen austauschbaren Akkupack, bei leerem Akku diesen
umgehend wieder aufladen.

Nach vollstandiger Aufladung von der Aufladung trennen.

Im Falle eines Auslaufens der Energiequelle die Fliissigkeit mit Schutzhandschuhen
und einem trockenen Tuch entfernen.

@ INDICACIONES GENERALES

= No arrojar ni dejar caer

= |a cobertura del LED no es substituible. Si se dafia la cobertura, debe desechar-
se el producto.

= La fuente de luz del LED no es substituible. Cuando concluya la vida util de la
fuente de luz o bombilla, debe substituirse la lampara completa.

= No abrir ni modificar el producto! Las reparaciones solo deben ser llevadas a
cabo por el fabricante o por un técnico de servicio por él encargado o por una
persona cualificada de modo semejante.

= Desconecte el dispositivo de la red de corriente solo tirando del enchufe o
desde el compartimento del conector, nunca tirando del cable.

= Las indicaciones relativas a la lampara, el bloque de alimentacion asf como la tension
de red de la toma de corriente deben coincidir con lo indicado en la placa de tipo.
= Lalampara no debe colocarse por el lado de la fuente de luz o caer por este lado.

& CONJUNTO DE PILAS RECARGABLES

El producto contiene un conjunto de pilas o acumuladores; en caso de acumulado-
res agotados, recarguelos inmediatamente.

Desconecte cuando la carga se haya completado.

Si se da una fuga en la fuente de energia, retire el liquido con guantes protectores
y un pafio seco.

@ INDICACION RELATIVA AL MEDIO AMBIENTE | ELIMINACION

Elimine el embalaje después de clasificar sus materiales. La cartulina y el carton
deben desecharse con el papel viejo mientras que la lamina debe ir a'la seccion
de reciclado de estos materiales.

‘== Elimine el producto ya inservible observando las prescripciones legales. El icono
del , cubo de basura” indica que los aparatos eléctricos no deben eliminarse en
la UE con la basura doméstica normal. Sirvase de los sistemas de devolucion o
colecta de su comunidad o dirijase al comercio en el que comprd el producto.

Entregue el producto para su eliminacion a un centro de eliminacion especial
para aparatos viejos. No arroje el producto a la basura doméstica.

:@:Elimme las pilas o acumuladores agotados siempre observando las leyes y
exigencias locales.

De este modo cumplira sus obligaciones legales y cooperara a la preservacion
medioambiental.

@® DESCRIPCION DEL PRODUCTO (A)
1. Asa de transporte

2. LED

3. Tripode extensible
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@ BATTERIA RICARICABILE

Il prodotto contiene una batteria ricaricabile sostituibile; se & scarica occorre
ricaricarla immediatamente.

Una volta completata la ricarica, scollegarla dalla carica.

In caso di fuoriuscita di liquido dalla fonte energetica, rimuovere il liquido con
guanti protettivi e un panno asciutto.

© NOTA AMBIENTALE | SMALTIMENTO
Smaltire la confezione conformemente al tipo di materiale. La carta e il cartone
tra la carta usata; raccolta differenziata per la pellicola.
Smaltire il prodotto inutilizzabile secondo le disposizioni di legge. I contrasseg-
= N0, bidone dell'immondizia” indica che nell'UE le apparecchiature elettriche
non si devono smaltire insieme ai normali rifiuti domestici. Rivolgersi ai centri
di ritiro e raccolta del proprio comune oppure al rivenditore presso il quale si &
acquistato il prodotto.
Per smaltire il prodotto, conferirlo a un centro di raccolta specifico per apparec-
chiature usate. Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
ESma\t\'re e batterie usate sempre nel rispetto delle norme di legge o dei
requisiti locali.
In questo modo vi attenete ai vostri obblighi di legge e fornite il vostro contri-
buto alla tutela dell’ambiente.

® DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (A)
1. Impugnatura

2. LED

3. Treppiede estraibile

4. Piede di appoggio

5. Stabilizzatori apribili

6. Pulsante ON/OFF con indicatore di potenza

7. Porta USB (funzione Powerbank)

8. Presa di ricarica tipo C

9. Copertura protettiva con indicatore della capacita residua della batteria
10. Pulsante per cambio colore LED con indicatore della temperatura colore

@® MESSA IN FUNZIONE

Prima del primo utilizzo, ricaricare la batteria completamente collegando il cavo di
ricarica alla presa di ricarica della lampada e alla presa di uscita USB (tipo C).
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= Desligar o aparelho da alimentagdo de corrente apenas puxando pela ficha ou
pela caixa da ficha, nunca pelo cabo.

= Indicacdes relativas a lanterna, fonte de alimentagdo, assim como tensao de
rede na tomada devem coincidir com a placa de caracteristicas.

= Alanterna ndo pode ser colocada no lado da fonte de iluminagao ou cair nesse lado.

@ BATERIA RECARREGAVEL

0O produto contém uma bateria substituivel, se a bateria estiver vazia recarregue-a
imediatamente.

Desligue do carregamento apds o carregamento completo.

Em caso de fuga da fonte de energia, remova o liquido com luvas de protecéo e
um pano seco.

@ INDICAGOES RELATIVAS AO MEIO AMBIENTE ELIMINA(;AO
Elimine a embalagem de acordo com o seu tipo. Papeldo e cartdo junto com o
papel velho, pelicula junto com plasticos.

Eliminar o produto inutilizavel conforme as disposices legais. O simbolo do
=, Caixote do lixo” indica que, na UE, os aparelhos elétricos ndo podem ser

eliminados em conjunto com o lixo doméstico normal. Utilizar os sistemas

de devolugao e recolha do seu municipio ou contactar o revendedor onde o

produto foi adquirido.

Para a eliminagao, encaminhar o produto para um ponto de recolha especial

para aparelhos usados. Nao juntar o produto ao lixo doméstico.

EElimine as pilhas / baterias usadas sempre de acordo com a legislagdo ou
requisitos locais.

Desta forma, cumpre as suas obrigages legais e contribui para a protecao do
meio ambiente.

® DESCRI(}AO DO PRODUTO (A)
1. Pega

2. LED

3. Suporte extensivel

4. Base

5. Estabilizadores dobraveis
6. Botdo ligar/desligar com indicacdo de poténcia

7. Porta USB (funcao powerbank)

8. Tomada de carga tipo C

9. Cobertura de protecdo com indicador da capacidade restante da bateria
10.Botdo para mudanca de cor do LED com indicacdo da temperatura da cor
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Proizvod nikada ne izlazite ekstremnim
optere¢enjima poput ekstremne temperature,
hladnoée, vatre, itd.

Nemojte ga koristiti na kisi ni u viaznim
prostorijama.

© OPSTE NAPOMENE

= Ne bacajte ga i ne ispustajte na pod

= Poklopac LED lampe ne moze se zamijeniti. U slucaju ostecenja poklopca mora
se zamijeniti proizvod.

= |zvor svjetla LED lampe ne moze se zamijeniti. Kada istekne rok trajanja LED

lampe, treba zamijeniti kompletnu lampu.

Nemojte otvarati ni mijenjati proizvod! Popravke smiju obavljati samo servisni

tehnicari koji imaju odobrenje proizvodaca ili lice sli¢nih kvalifikacija.

Qdvojite uredaj od napajanja samo povlaéenjem za utika ili kuciste utikaca,

ane kabla.

Podaci o lampi i adapteru, kao i mreznom naponu na utiénici moraju odgovarati

podacima na tipskoj plo€ici.

= Lampu se ne smije odloZiti na stranu izvora svjetla niti se smije prevrnuti na stranu.

@ PUNJIVI BATERIJSKI MODUL

Proizvod sadrzi baterijski modul, a ispraznjenu punjivu bateriju odmah ponovno napunite.
Nakon potpunog punjenja, odvajite je od izvora punjenja. U slucaju curenja izvora
energije, uklonite tenost zastitnim rukavicama i suhom krpom. Prije prvog koristenja
potpuno napunite baterijski modul

 ZASTITA PRIRODNE SREDINE | ODLAGANJE U OTPAD
Sortirajte ambalazu. Papir i karton u stari papir, a foliju u kontejner za reciklazu.
Neupotrebljivi proizvod odloZite na otpad u skladu sa zakonskim odredbama.

= Oznaka ,Kanta za smece" ukazuje na to da se elektricni uredaji u Evropskoj uniji
ne mogu odlagati u standardni otpad iz domacinstva. Iskoristite sisteme povrata i
sakupljanja u vaSoj opstini ili se obratite trgovcu koji vam je prodao proizvod.
Proizvod predajte na otpad posebnom preduzecu za stare uredaje. Proizvod ne
bacajte u otpad iz domacinstva.
Koristene baterije ili punjive baterijske module odlaZite iskljuivo u skladu s
lokalnim zakonima ili zahtjevima.
Tako ispunjavate zakonske obaveze i doprinosite zasfiti prirodne sredine.
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@ UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG

Die Verpackung sortenrein entsorgen. Pappe und Karton zum Altpapier, Folie in
die Wertstoff-Sammlung.

ED&S unbrauchbare Produkt gemaB den gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.
Die Kennzeichnung , Milltonne” weist darauf hin, dass Elektrogerate in der EU
™= nicht mit dem normalen Haushaltsmilll entsorgt werden diirfen. Riickgabe- und
Sammelsysteme in ihrer Gemeinde verwenden oder an den Héandler wenden,
bei dem das Produkt gekauft wurde.
Produkt zur Entsorgung an einer speziellen Entsorgungsstelle fiir Altgerate
abgeben. Das Produkt nicht in den Hausmill werfen.

ﬁ:Gebrauchte Batterien/Akkus immer in Ubereinstimmung mit den értlichen
Gesetzen oder Anforderungen entsorgen.

Damit erfilllen Sie Ihre gesetzlichen Pflichten und leisten lhren Beitrag zum
Umweltschutz.

® PRODUKTBESCHREIBUNG (A)

. Tragegriff

LED

. Stativ ausziehbar

. StandfuB

. Standsicherungen ausklappbar

. An-/Aus-Taster mit Leistungsanzeige

. USB-Port (Powerbankfunktion)

. Typ-C-Ladebuchse

. Schutzabdeckung mit Restbatterie-Kapazitatsanzeige
10. Taster fiir LED-Farbwechsel mit Farbtemperaturanzeige

® AKKUPACK ENTFERNEN/TAUSCHEN (B)

. Leuchte auf fester Unterlage aufstellen

. Schrauben mithilfe eines Schraubendrehers entfernen

. Untere Schraube losen und Abdeckung entfernen

. Abdeckung vorsichtig aufklappen und Akkupack-Halterung aufschrauben
. Akkupack-Halterung entfernen

. Kabelstecker l6sen und Akkupack herausnehmen
> Einbau eines neuen Akkupacks in umgekehrter Reihenfolge.

® INBETRIEBNAHME

CE~NOU A WN —

[N I NV N}

Vor erstmaliger Benutzung Akkupack vollstdndig aufladen, dazu Ladekabel mit dem La-

deanschluss der Leuchte verbinden und mit USB-Ausgangsbuchse (Typ-C) verbinden.
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4. Pie de apoyo
5. Soportes de seguridad abatibles
6. Boton de encendido/apagado con indicador de potencia
7. Puerto USB (funcion powerbank)
8. Conector de carga tipo C

9. Cubierta protectora con indicador de capacidad restante de la bateria
10. Pulsador para cambio de color LED con indicador de temperatura de color

® PUESTAEN SERVICIO

Antes de utilizarlo por primera vez, cargue completamente el conjunto de pilas.
Para ello, conecte el cable de carga al conector de carga de la linterna y a la toma
de salida USB (tipo C).

leando b

Encienda la luz p br
1 vez: modo bajo

2 veces: modo medio

3 veces: modo alto

4 veces: apagado

Funcion de apagado directo y memoria del modo de iluminacion: tras aprox. 5 s se
activa la funcion de apagado directo y memoria del modo de iluminacion.

dida/ q
Pag

el boton de enc

Pulsacion larga (aprox. 3 s):

1 vez: luz roja encendida

2 veces: |uz roja parpadeando

3 veces: apagado (aqui también es posible una pulsacion corta)

Botdn para cambio de color LED:
1 vez: blanco frio
2 veces: blanco neutro
3 veces: blanco cdlido
Funcion de memoria de temperatura de color: al volver a encender la ldmpara, se
restablece autométicamente la Gltima temperatura de color seleccionada.
Indicador de potencia en el interruptor de encendido/apagado:
EI LED luminoso indica la potencia
LED izquierdo: baja
LED central: media
LED derecho: alta
LED rojo: indicador apagado
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Accendere la lampada pr lo br ilp
1x Modalita bassa
2x Modalita media
3x Modalita elevata
4x OFF
Funzione di spegnimento diretto e funzione di memoria modalita luce: dopo circa

5 secondi si attiva la funzione di spegnimento diretto e la funzione di memoria
modalita luce.

ON/OFF:

Pressione prolungata (circa 3 s):

1 Luce rossa accesa

2x Luce rossa lampeggiante

3x OFF (in questo caso & possibile anche una pressione breve)

Pulsante per cambio colore LED:

1x Bianco freddo

2x Bianco neutro

3x Bianco caldo

Funzione di memoria temperatura colore: quando la lampada viene riaccesa, viene
ripristinata automaticamente |'ultima temperatura colore selezionata.
Indicatore di potenza nel pulsante ON/OFF:

I LED luminoso indica la potenza

LED sinistro: bassa

LED centrale: media

LED destro: elevata

LED rosso: spia spenta

Indicatore della temperatura colore (K):

Il LED luminoso indica la temperatura colore attuale.
LED sinistro: bianco freddo

LED centrale: bianco neutro

LED destro: bianco caldo

Indicatore della capacita residua della batteria:
Il numero di LED luminosi indica la capacita della batteria.
30 secondi dopo I'ultima pressione del pulsante, |'indicatore di capacita si spegne.
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® COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

Antes da primeira utilizacao, carregar completamente a bateria, ligando o cabo de
carregamento a porta de carregamento da lanterna e a tomada USB (tipo C).
Ligar a luz premindo brevemente o botao ligar/desligar:

1x Modo baixo

2x Modo médio

3x Modo alto

4x Desligado

Funcdo de desligamento direto e memoéria do modo de luz: Apds cerca de 5, a
funcdo de desligamento direto e memaria do modo de luz é ativada.

Premir prolongadamente (aprox. 3 s):

1x Luz vermelha acesa

2x Luz vermelha intermitente

3x Desligado (também possivel premindo brevemente)

Botao para mudanca de cor do LED:

1x Branco frio

2x Branco neutro

3x Branco quente

Funcdo de memoria da temperatura da cor: ao ligar novamente a luz, a temperatu-
ra da cor selecionada anteriormente é restaurada automaticamente.
Indicador de poténcia no botao ligar/desligar:

O LED aceso indica a poténcia

LED esquerdo: Baixa

LED central: Média

LED direito: Alta

LED vermelho: Indicador desligado

Indicador de temperatura da cor (K):

O LED aceso indica a temperatura da cor atual.
LED esquerdo: Branco frio

LED central: Branco neutro

LED direito: Branco quente

Indicador da capacidade restante da bateria:
0 ntmero de LEDs acesos indica a capacidade da bateria.
30 segundos apds a Ultima pressdo da tecla, o indicador de capacidade ¢ desligado.
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@ NAPOMENA ZA GARANCIJU

NaSe garantne odredbe navode se na internetu na www.reca.com Ukida se
pravo na garanciju u slucaju ostecenja uredaja zbog zanemarivanja Uputstva za
upotrebu. To ne utice na vaSe pravo za primjenu garantnih uslova.

® OPIS PROIZVODA (A)

1. Rucka za noSenje

LED

. Stativ se moze produziti

. Stajna nozica

. Stabilizatori se mogu sklopiti

. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje sa indikatorom napajanja

. USB port (funkcija punjaca)

. Tip-C utiénica za punjenje

9. Zaétitni poklopac sa indikatorom preostalog kapaciteta baterije

10. Dugme LED lampice za promjenu boje sa prikazom temperature boje

® UKLJUCIVANJE
Prije prve upotrebe, potpuno napunite bateriju, spojite kabel za punjenje na prikljucak
za punjenie svjetla i spojite ga na USB izlaznu utiénicu (Tip-C.

O N O WN

Ukljucite svjetlo kratkim pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje:
1x nisko
2x srednje
3x visoko
4x iskljuceno
Funkcija direktnog iskljucivanja i memorije svjetlosnog rezima: nakon otprilike 5
sekundi, aktivira se funkcija direktnog iskljucivanja i memorije svjetiosnog rezima.
Dugo pritisnite (priblizno 3 s):
1x crveno svjetlo ukljuéeno
2x crveno svjetlo treperi
3x iskljuceno (kratki pritisak je takoder moguc ovdje)
Dugme LED lampice za promjenu boje:
1x hladno bijela
2x neutralna bijela
3x topla bijela
Funkcija memorije temperature boje: kada se svjetlo ponovo uklju¢i, posliednja
odabrana temperatura boje se automatski vraca.
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Leuchte durch kurzes Driicken des Ein/Aus-Tasters anschalten:

1x Modus Niedrig

2x Modus Mittel

3x Modus Hoch

4x Aus

Direktabschalt- und Lichtmodus-Speicherfunktion: Nach ca. 5 s wird die Direktab-
schalt- und Lichtmodus-Speicherfunktion aktiviert.

Langes Driicken (ca. 3 s):

1x Rotes Licht an

2x Rotes Licht blinkt

3x Aus (hier ist auch kurzes Driicken méglich)

Taster fiir LED-Farbwechsel:

1x Kaltweil®

2x Neutralweild

3x Warmwei

Farbtemperatur-Speicherfunktion: Beim erneuten Einschalten der Leuchte wird auto-
matisch die zuletzt gewahlte Farbtemperatur wiederhergestellt.

Leistungsanzeige im An-/Aus-Taster:

Die leuchtende LED zeigt die Leistung an

Linke LED: Niedrig

Mittlere LED: Mittel

Rechte LED: Hoch

Rote LED: Anzeige aus

Farbtemperaturanzeige (K):

Die leuchtende LED zeigt die aktuelle Farbtemperatur an.

Linke LED: Kaltweil¥

Mittlere LED: Neutralweild

Rechte LED: Warmweil

Resthatterie-Kapazitatsanzeige:

Die Anzahl der leuchtenden Anzeige-LEDs zeigt die Batteriekapazitat an.

30 s nach dem letzten Tastendruck wird die Kapazitétsanzeige ausgeschaltet.
Warnung vor niedriger Akkukapazitat:

Eine Restbatterie-Kapazitatsanzeige-LED blinkt.

Bei geringer Kapazitat (< 10%) blinkt zusatzlich das Leuchtmittel 3x kurz hintereinan-
der, Akku unmittelbar aufladen. Wenn die Leuchte danach ausgeschaltet wird, aber
nicht geladen wird, wiederholt sich das Flackern einmal direkt nach dem Einschalten
der Lampe.

Lademodus:

Ladevorgang: Eine Anzeige-LED blinkt

Akku vollgeladen: Alle Anzeige-LEDs leuchten

Leuchten und Laden gleichzeitig ist nicht erlaubt.
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Indicador de temperatura de color (K):

El LED luminoso indica la temperatura de color actual.
LED izquierdo: blanco frio

LED central: blanco neutro

LED derecho: blanco calido

Indicador de capacidad restante de la bateria:
El nimero de LEDs indicativos encendidos indica la capacidad de la bateria.
30 s después de pulsar la ultima tecla, el indicador de capacidad se apaga.

Aviso de energia del acumulador reducida:

Un LED indicador de capacidad residual de la bateria parpadea.

Sila capacidad es baja (< 10 %), la luz parpadearé 3 veces sequidas y habré que recar%ar
a bateria inmediatamente. Si a continuacion se apaga la [ampara pero no se recarga, el
parpadeo se repite una vez inmediatamente después de encender la lémpara.

Modo de carga:

Proceso de carga: parpadea un LED indicador

Bateria completamente cargada: todos los LED indicadores estan encendidos

No esta permitido iluminar y cargar al mismo tiempo.

Indicacion para la colocacion:

= Lleve el producto siempre por el asa

= Coloque siempre el producto sobre la base en una superficie plana y despliegue
los dispositivos de estabilizacion.

Toma USB (funcion powerbank) junto al conjunto de pilas:

Con el puerto de carga USB pueden cargarse dispositivos con una corriente de

car%a maxima de 1000 mA. A este respecto se une el dispositivo a cargar con el

cable USB y seguidamente se inserta en la toma de carga. Cuando no se emplee,
debe desconectarse.

@ Nota: La funcion de powerbank solo debe emplearse cuando la lampara se
encuentre desconectada y no se esté cargando

@ EXCLUSION DE RESPONSABILIDAD

Las informaciones contenidas en este manual de instrucciones se pueden modificar
sin aviso previo. No aceptamos ninguna responsabilidad por los dafios directos,
indirectos, casuales o de otro tipo ni por los dafios resultantes que se originen por
una manipulacion inapropiada o erronea o por no tener en cuenta las
informaciones contenidas en estas instrucciones de servicio.

C € El producto observa las exigencias de las directivas de la UE.

Reservado el derecho a introducir cambios técnicos. No aceptamos ninguna responsabilidad por errores de impresién.
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Avwviso capacita batteria bassa:

Un LED di indicazione della capacita residua della batteria lampeggia.

In caso di capacita ridotta (< 10%), la lampadina lampeggia inoltre 3 volte in
rapida successione: ricaricare immediatamente la batteria. Se la lampada viene poi
spenta ma non ricaricata, lo sfarfallio si ripete una volta subito dopo I'accensione
della lampada stessa.

Modalita di ricarica:

Processo di ricarica: LED acceso rosso

Batteria completamente ricaricata: tutti i LED accesi

Non & consentito accendere la lampada e caricarla contemporaneamente.

Avvertenze per la disposizione

= Tenere il prodotto sempre dall'impugnatura.

= Posizionare il prodotto sempre sul piede di appoggio su una superficie piana e
aprire gli stabilizzatori.

Porta di carica USB (funzione Powerbank) sulla batteria:

Con la porta di carica USB & possibile ricaricare utenze con una corrente di carica
max. di 2000mA. A tale scopo, collegare il dispositivo da ricaricare con un cavo
USB, quindi collegarlo alla presa di ricarica. Se la lampada non viene usata,
scollegare il collegamento.

@ Nota: utilizzare la funzione Powerbank soltanto se la lampada & spenta e non
& contemporaneamente sotto carica

@ ESCLUSIONI DI RESPONSABILITA

Le informazioni contenute nelle presenti istruzioni per I'uso possono essere
modificate senza preavviso. Non ci assumiamo nessuna responsabilita Fer danni
dirett, indiretti, casuali o di qualsiasi altro genere, riconducibili a un utilizzo scorretto
dell'apparecchio o alla mancata osservanza delle informazioni contenute in queste
istruzioni per |'uso.

C € Il prodotto & conforme ai requisiti della direttiva UE.

Con isenva di modifiche tecnche. Non ci assumiamo nessuna responsabilta per eventualieror i stampa.
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Aviso de capacidade da bateria reduzida:

Um LED indicador da capacidade restante da bateria pisca.

Em caso de capacidade reduzida (< 10%), a luz pisca rapidamente 3 vezes con-
secutivas. Carregar a bateria imediatamente. Se a lanterna for desligada mas nao
carregada, a cintilagéo isto repete-se uma vez imediatamente apos ligar a lanterna.
Modo de carregamento:

Processo de carregamento: Um LED indicador pisca

Bateria totalmente carregada: Todos os LEDs indicadores acendem

Nao é permitido ligar a lanterna e carregar em simultaneo.

Instrucdes de montagem:

= Segure o produto sempre pela pega.

= Coloque sempre o produto na base sobre uma superficie plana e abra os
estabilizadores.

Tomada de carregamento USB (funcdo Powerbank) na bateria:

Com a porta de carregamento USB podem ser carregadas aplicacdes com uma
corrente de carga max. de 2000mA. Para isso, ligar o aparelho a carregar a um
cabo USB e, em sequida, inserir na tomada de carregamento. Em caso de nao
utilizagdo, voltar a desligar.

@ Nota: Usar a funcio powerbank apenas quando a lanterna estiver desligada e
nao estiver a ser carregada ao mesmo tempo.

® EXCLUSAO DA RESPONSABILIDADE

As informagdes das presentes instrucGes de operacao podem ser alteradas sem
aviso prévio. Nao assumimos qualquer responsabilidade por danos diretos,
indiretos, acidentais ou outros ou por danos subsequentes decorrentes do
manuseamento / utilizacdo incorreta ou da inobservancia das informacdes contidas
no presente manual de instruc6es.

C € 0 produto cumpre os requisitos das diretivas UE.

Suieito  alteragdes técnicas. Nao nos responsabilizamos por efros de impressao.
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Indikator napajanja u dugmetu za ukljucivanje/iskljucivanje:
LED lampica svijetli $to ukazuje na napajanje

Lijeva LED lampica: nisko

Srednja LED lampica: srednje

Desna LED lampica: visoko

Crvena LED lampica: indikator iskljucen

Prikaz temperature boje (K):

Osvijetliena LED lampica pokazuje trenutnu temperaturu boje.
Lijeva LED lampica: hladna bijela

Srednja LED lampica: neutralna bijela

Desna LED lampica: topla bijela

Indikator preostalog kapaciteta baterije:
Broj aktivnih LED indikatora ozna¢ava kapacitet baterije.
30 sekundi nakon posliednjeg pritiska na dugme, indikator kapaciteta se iskljucuje.

Upozorenje na nizak kapacitet punjive baterije:
LED indikator preostalog kapaciteta baterije treperi.

Pri malom kapacitetu (< 10%), dioda takoder treperi 3x brzo; odmah napunite
bateriju. Ako se svjetilika zatim iskljuci, ali se ne puni, titranje ¢e se ponoviti jednom
odmah nakon $to se svietiljka ukljuci.

Rezim punjenja:

Punjenje: jedna indikatorska LED dioda treperi

Baterija je potpuno napunjena: sve indikatorske LED diode svijetle
Nije dopusteno istovremeno svijetljenje i punjenje.

Uputstva za montazu:
= Proizvod uvijek nosite drze¢i ga za rucku.

= Uvijek postavite proizvod na postolje na ravnu povrsinu i preklopite brave
postolja.

USB uti¢nica za punjenje (funkcija punjac¢a) na bateriji:

Preko USB ulaza za punjenje mogu se napuniti funkcije maksimalne struje punjenja
od 2000 mA. Pri tom spojite uredaj koji se puni USB kablom i zatim ukopcajte uticnicu
za punjenje. Ako se ne koristi, ponovo je odspojite.

@ Napomena: funkciju punjaca koristite samo kada je lampa iskljucena, a lampa
se istovremeno ne puni.
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Aufstellhinweise:

= Tragen Sie das Produkt stets am Griff.

= Stellen Sie das Produkt stets auf den StandfuB auf ebener Flache und klappen
Sie die Standsicherungen aus.

USB-Ladebuchse (Powerbank-Funktion) am Akkupack:

Mit dem USB-Ladeport konnen Anwendungen mit einem max. Ladestrom von 2000mA
aufgeladen werden. Hierzu das zu ladende Gerat mit einem USB-Kabel verbinden
und anschlieRend in die Ladebuchse stecken. Bei Nichtverwendung die Verbindung
wieder trennen.

@ Hinweis: Die Powerbank-Funktion nur verwenden, wenn die Leuchte ausgeschal-
tetist und die Leuchte nicht gleichzeitig geladen wird.

® HAFTUNGSAUSSCHLUSSE
Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen kdnnen ohne Vorankiin-
digung geén~dert werden. Wir lbemehmen keine Haftung fiir direkte, indirekte, zufél-
lige oder sonstige Schéaden oder Folgeschéden, die durch unsachgeméRe Handha-
bung/falscher Verwendung oder durch Missachtung der in dieser Bedienungsanleitung
enthaltenen Informationen entstehen.

C € Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU Richtlinien.

Technische Anderungen vorbehalten. Fr Druckehler ibermehmen wir eine Haftung.

SAFETY - EXPLANATION OF NOTES

Please take note of the following symbols and words used in the operating instructions, on
the product and on the packaging:

@ = Information | Useful additional information about the product

@ = Note | The note warns you of possible damage of all kinds

/\ = Caution | Attention - Hazard can lead to injuries

A = Warning | Attention — Danger! May result in serious injury or death

PROPER INTENDED USE

The product serves as a mobile light source and is not intended for use in other
applications. The product is intended exclusively for private, household use and is

not suitable for commercial use or for household room lighting and is only for use as
described in the operating instructions. Use outside that stipulated in the information
is improper use and this can result in damage to property or personal injury. We
accept no liability for damage caused by incorrect or improper use.
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SECURITE - EXPLICATION DES SYMBOLES

Veuillez respecter les symboles et mots de signalisation suivants qui sont utilisés
dans le mode d'emploi, sur le produit et sur 'emballage :

® = Information | Informations supplémentaires utiles sur le produit
@ = Remarque | Cette remarque avertit contre des dommages possibles de tout type
/\ = Prudence | Attention - le risque peut entrainer des blessures

A = Avertissement | Attention — danger ! Peut entrainer des blessures graves,
voire la mort

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le produit sert de source lumineuse mobile et n'est pas concu pour d'autres
applications. Le produit est uniqguement concu pour une utilisation privée et ni pour
une utilisation commerciale, ni pour I'éclairage ambiant a la maison et uniquement
pour I'utilisation telle que décrite dans le mode d’emploi. L'utilisation en dehors

de ces informations est considérée comme non conforme, cela peut entrainer des
dommages matériels ou des blessures sur les personnes. Nous n‘endossons aucune
responsabilité pour les dommages qui résultent d'une utilisation incorrecte ou
d'une utilisation non conforme aux prescriptions.

A CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Ce produit geut étre utilisé par des enfants
a partir de 8 ans et par des personnes avec
des capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles limitées ou avec un manque
d'expérience et de connaissances si elles
sont surveillées ou si elles ont été instruites
concernant |'utilisation de sécurité du produit
et si elles connaissent les dangers. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec le produit. Le
nettoyage et |'entretien ne doivent pas étre
23

VEILIGHEID - TOELICHTING BIJ DE AANWIJZINGEN

Houd rekening met onderstaande tekens en woorden, die in de gebruiksaanwij-
zing, op het product en op de verpakking gebruikt worden:

@ = Informatie | Nuttige aanvullende informatie over het product

@ = Opmerking | Deze opmerking waarschuwt voor allerlei mogelijke schade
/\ = Voorzichtig | Let op - door risico’s kan letsel worden veroorzaakt

A = Waarschuwing | Let op — risico! Kan zeer ernstig of fataal letsel veroorzaken

BEOOGD GEBRUIK

Het product dient als mobiele lichtbron en is niet bestemd voor het gebruik

in andere toepassingen. Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik in de
huishouding en dus niet voor zakelijk gebruik en ook niet als ruimteverlichting in
de huishouding. Alleen het gebruik zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing is
toegestaan. Een andere toepassing dan vermeldt in deze informatie geldt als on-
geoorloofd. Dit kan materiéle schade en lichamelijk letsel veroorzaken. Wij kunnen
niet aansprakelijk worden gesteld voor schade dat als gevolg van een onjuist of
ongeoorloofd gebruik is ontstaan.

A ALGEMENE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit product mag door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of mentale vermogens of weinig
ervaring en/of kennis worden gebruikt indien
zij onder toezicht staan of over een veilig ge-
bruik van het apparaat worden geinstrueerd
en de mogelijke gevaren kennen. Kinderen
mogen niet met het product spelen. De reini-
ging en het onderhoud niet door kinderen la-
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BE3O0MACHOCT - OBACHEHUE HA YKA3BAHUATA
OBbpHETe BHUMAHVE Ha CTIEAHUTE 3HALW 1 AYMM, KOUTO Ce U3NOM3BaT B YMLTBAHETO
3a 00Cy)XBaHe, BbPXY NPOAYKTA 1 ONakoBKaTa:

@ = Undhopmaums | MonesHa AOMbRHUTENHa MH(bOPMALWS 3a NPpoAYKTa

@ = YkasaHue | ToBa ykasaHue Npefynpexaasa 3a BCKakba BUA Bb3MOXHY
nospeau

/\ = BHumaHue | BHMaHue - onacHOCTTa MOXe Aa NPUUiHI HapaHaBaHus

A = Npepynpexpaenue | Brnmatme - onackoct! Moxe fa aoBede [0 TeXK
HapaHaBaHWA U 40 CMbpT

MPABUIHA YNOTPEBA

MpopyKTBT Cryxu kKaTo MOBUNEH U3TOYHIK HA CBETIIMHA U He e NPeAHa3Ha4eH 3a
ynotpe6a B Apyri ypeau. MpoaykTbT e noaxopsiL camo 3a niniHa ynotpeba B 6uta
W He e NOAXO0AALL HUTO 3a TbProBcka ynomeﬁa, HWTO 3a OCBET/IEHNE Ha NOMELLEHMS
B 6uTa, a camo 3a ynotpeba, kakTo € OnuUcaHo B yMbTBAHETO 3a yroTpeba.
Ynotpebara u3BbH Taau MHOPMALS Ce CHUTa 3a HEMPaBWIHA, TOBA MOXE Aa
NPUYMHI MaTepUanHi LETH NN HapaHsiBaHus. He noemame 0TroBOPHOCT 3a LLETU B
pe3ynTar Ha HenpasunHa ynotpea unu ynotpeba 13BbH nNpeaHasHadeHueTo.

A OBl YKASAHUNA 3A
BE3OIMNACHOCT
[MpomyKTHT MOXKe fa Ce M3ron3ea OT AeLia Hag
8 roavH 1 OT LA C OrPaHNHERN CPU3NHECKN,
CEH30PHM W YMCTBEHM CNOCOBHOCTV M
HE[I0CTaTBYEH OMUT Y HEOCTATHYHY 3HaHMS,
aKo Te Ca MHCTPYKTUpaH¥ 3a 6esonacHaTa
riotpeba Ha NPOAyKTa 1 MO3HABAT OMacHOCTUTE.
eLiaTa He TpsibBa @ MMpasiT C MpogayKTa.
[NoumcTBaHETO 1 NoaapbKKaTa He TpsibBa 4a ce
WM3BLPLLBAT OT [eLia, KOUTO He Ca N0, KOHTPO!.
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® 1ZUZECA ODGOVORNOSTI

Informacije sadrzane u ovom Uputstvu za upotrebu mogu se mijenjati bez najave. Ne
preuzimamo odgovomost za direktne, indirektne, slucajne ni druge Stete ili
posliedicne tete, koje nastanu zbog nepravilnog/pogresnog rukovanja il
zanemarivanja informacija sadrzanih u ovom Uputstvu za upotrebu.

c E Proizvod ispunjava zahtjeve direktiva Evropske unije.

tehnicke izmjene. Ne p 22 Stamparske gredk

BEZPECNOST - VYSVETLENi UPOZORNEN{

Zohlednéte nasledujici znacky a slova, ktera se nachazi v navodu k pouZziti, na
vyrobku a na obalu:

@ = Informace | UzZite¢né dodatecné informace o vyrobku

@ = Upozornéni | Toto upozoméni varuje pied moznymi poskozeni mi jakéhokoliv druhu
/\ = Obezfetnost | Pozor - ohrozeni mize vést k poranénim

A = Varovani | Pozor - ohroZeni! MiiZe vést k vaznym poranénim nebo smrti
POUZIVANI V SOULADU S URCENIM

Vyrobek slouzi jako mobilni zdroj svétla a neni uréeny na jiné pouziti. Vyrobek je
urceny vyhradné pro soukromé pouziti v domacnosti, neni vhodny pro komercni
pouziti ani osvétleni mistnosti v doméacnosti a je uréeny pouze k pouzit, které je
uvedeno v navodu k pouZiti. PouZiti mimo rozsahu téchto uvedenych informaci se
povazuje za pouziti v rozporu s uréenym Ucelem a miize zpUisobit vécné Skody nebo
zranéni osob. Nepfebirame ruceni za $kody, které vzniknou nasledkem nespravného
pouzivani, pfip. nasledkem pouzivani, které je v rozporu s uréenym Ucelem.

A VSEOBECNE BEZPECNOSTNI
POKYNY

Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku

nad 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi

nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,

pokud byly pou€eny o bezpe¢ném pouZivani
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& GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children from
the age of 8 and by persons with reduced
physical, sensory or mental abilities or lack
of experience and knowledge, if they have
been instructed on the safe use of the pro-
duct and are aware of the hazards. Children
are not permitted to play with the product.
Children are not permitted to carry out clea-
ning or care without supervision.

Keep the product and the packaging away
from children. This product is not a toy. Chil-
dren should be suPervised in order to ensure
that they do not play with the product or
packaging.

Avoid e¥e injuries - Never look directly into the
beam of light or shine it into other people’s
faces. If this occurs for too long, the blue light
portion of the beam can cause retinal damage.

Never touch a device that is connected to the
mains with wet hands, or if it has fallen into wa-
ter. In this case, first switch off the house circuit
breaker and then pull out the mains plug.

1"

effectués par des enfants sans surveillance.

Tenez les enfants éloignés du produit et de I'em-
ballage. Le produit n‘est pas un jouet. Les enfants
devraient étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec le produit ou I'emballage.

Eviter les lésions oculaires — Ne jamais
regarder directement dans le faisceau lumi-
neux ou ne jamais éclairer des personnes
dans le visage. Si cela se produit de maniere
prolongée, la part de lumiére bleue peut
causer un risque pour la rétine.

Ne jamais toucher un appareil raccordé au
réseau électrique avec les mains mouillées
ou si I'appareil est tombé dans I'eau. Dans ce
cas, couper tout d'abord le disjoncteur de la
maison, puis débrancher la fiche secteur.

Ne jamais utiliser dans un environnement
explosible ou se trouvent des liquides in-
flammables, de la poussiére ou des gaz.

Ne jamais plonger le produit dans I'eau ou
dans un autre liquide.

Toujours utiliser une prise bien accessible
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ten uitvoeren als zij niet onder toezicht staan.

Houd kinderen uit de buurt van het product
en de verpakking. Het product is geen
speelgoed. Bij kinderen moet erop worden
gelet dat ze niet met het product c.q. de
verpakking gaan spelen.

Oogletsel voorkomen - nooit rechtstreeks
in de lichtstraal kijken of andere personen
in het gezicht schijnen. Als dit te lang duurt,
kan door de blauwlichtaandelen gevaar
voor het netvlies ontstaan.

Nooit een op het elektriciteitsnet aangeslo-
ten apparaat met natte handen vastpakken
of wanneer het in het water is gevallen.

In dit geval eerst de zekering in uw huis
uitschakelen en vervolgens de stekker uit
het stopcontact trekken.

Nooit in een explosiegevaarlijke omgeving
gebruiken, waar brandbare vloeistoffen, stof
of gassen aanwezig zijn.

Het product nooit in water of andere vloeis-
toffen onderdompelen.
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[evara fia ce AbpxaT faneye oT npoaykTa
1 onakoBkara. [1poayKThT He e urpadka.
[euara TpsiGBa Aa ca nog KOHTPO, 3a Aa
Ce rapaHTIpa, Ye He UrpasiT ¢ NpoayKTa U
onakoBkara.

N36sraitTe HapaHsBaHUs Ha

O4UTE - HUKOTa He rMefanTe AUPEKTHO KbM
CBETIMHHWS ITbY UMK He CBETETE B NULETO
Ha Apyrv xopa. AKo TOBa Ce Mpasu TBbpAe
ABIrO, HANUYMETO HA CUHS CBETINHA MOXE
[a yBpeau poroeuuara.

Hwkora He nunamTe ¢ MOKpM pbLie Ypea,
BKITHOYEH B €reKTpuyeckata Mpexa unm
aKo ToW e nagHan BbB Boga. B Tosu
cryyai mbpBo TpsibBa a Ce U3KMHoUu
npeanasuTensT B joMa W Crief ToBa da ce
W3abpna LLencerbT.

Hwikora He M3non3BainTe BbB B3pMBOOMNacHa
cpena, B KOSITO Ma 3ananumy TEYHOCTH,
npax Wnwn rasoee.

Hukora He noTansnTe npoAdyKTa BbB BOAa
N apyrn Te4HOCTHU.

He npeuyngaiite, He obTsranTe

3axpaHBalina kaben unu He ro noctaBamnTe
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vyrobku a znaLi mozna ngbezpeci. Déti si
nesmi s vyrobkem hrét. Cisténi a oSetfovani
nesmi provadét déti bez dozoru.
Dbejte, aby byly déti v dostatecné vzdalenosti
od vyrobku a obalu. Vyrobek neni hracka. Déti
by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si
nebudou s vyrobkem nebo obalem hrét.
Zabrarite poskozeni oCi - nikdy se nedivejte
pfimo do svételného paprsku ani nesvitte do
tvare jin{/)m osobam. V pfipadé prili§ dlouhé-
ho psobeni mohou podily modreho svétla
byt nebezpeéné pro sitnicl.
Nide/ nesahejte na pristroj, ktery je zapojeny
do elektricke sité, mokryma rukama, prip.
pokud spadl do vody. V' takovém pripade
nejdfive vypnéte domovni pojistku a az poté
ahnéte sitovou zastrcku.
Nikdy nepouzivejte ve vybusném prostredi, ve
kterém jsou hoflavé kapaliny, prach nebo plyny.
Viyrobek nikdy neponofujte do vody nebo do
jinych kapalin.
Pripojovaci kabel neohybejte, nenatahujte a
zabrarite, aby se dostal do kontaktu s ostrymi
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Do not expose to potentially explosive
environments where there are flammable
liquids, dusts or gases.

Never submerge the product in water or
other liquids.

Use only an easily accessible mains socket so
that the product can be quickly disconnected
from the mains in the event of a fault.

All'illuminated objects must be at least
10cm away from the lamp.

Use the product exclusively with the acces-
sories included with it.

Never try to open, crush or heat a standard/
rechargeable battery or set it on fire. Do not
throw into a fire.

{"YThe product may only be charged in
closed, dry and spacious rooms, away from
combustible materials and liquids. Disre-
gard can result in burns and tires.

Leaking battery fluid can cause irritation if
it comes into contact with the skin. Imme-
diately rinse affected areas with fresh water
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afin de pouvoir débrancher le produit du
réseau electrique en cas de défaut.

Tous les objets édlaires doivent étre a une
distance d'au moins 10 cm de la lampe.

Nutiliser le produit qu'avec les accessoires
compris dans |'étendue de la livraison.

Ne jamais tenter d'ouvrir, d'écraser, de
chauffer ou de mettre en feu une pile / un
accu. Ne pas jeter au feu.

tNe charger le produit que dans des
pieces fermees, au sec et vastes, a I'abri de
matériaux et de liquides inflammables. Le
non-respect peut entrainer des brilures et
des incendies.

Les fuites de piles / les liquides dans les accus
peuvent entrainer des brllures chimiques en
cas de contact avec des parties du corps. En
cas de contact, rincer immédiatement les em-
placements concermnés avec de |'eau fraiche et
contacter immédiatement un médecin.

Ne pas court-circuiter les broches de raccor-
dement et les piles.
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Alleen een goed toegankelijk stopcontact
gebruiken, zodat de stekker van het product
in geval van een storing snel uit het stop-
contact kan worden getrokken.

Alle beschenen voorwerpen moeten mins-
tens 10 cm van de lamp verwijderd zijn.

Het product uitsluitend met de meegelever-
de toebehoren gebruiken.

Probeer nooit om een batterij/accu te
openen, te pletten, te verhitten of in brand
te steken. Niet in het vuur gooien.

"YHet product mag uitsluitend in gesloten,
droge en grote ruimtes geladen worden,
ver van brandbare materialen en vloeistof-
fen. Het niet naleven kan brandwonden en
brand veroorzaken.

Gelekte batterig]-/accuvloeistof kan bij
contact met lichaamsdelen etsverwondingen
veroorzaken. Bij huidcontact de betreffende
plaatsen onmiddellijk met schoon water
afspoelen en direct een arts raadplegen.

Aansluitklemmen en batterijen niet kortsluiten.
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B KOHTAKT C OCTPY NPeAMETM, XAMUKaNM 1in
pasTBOPUTENN.

3nona3gaiite camo Jo6pe AOCTLINEH KOHTaKT,
3a ia MOXe Mpy aBapust NPOAyKTLT ObP30 Aa
Ce paseayHi OT efekTpuyeckaTa Mpexa.

Bewuki ocseTeHn npeameTi Tpabaa a ce
HammpaT Ha Hai-manko 10 cm pa3scTosiHue
OT Namnara.

A3nonseaitTe npogykTa camo ¢
NPUHALAIEXHOCTUTE, ChAbPXALLM Ce B
obema Ha gocTaBka.

Hwkora He ce onuTBaiTe [1a 0TBapsTe
Batepunte/akymynatopHute 6atepun, aa
I MaJkaTe, Harpsieate unm nanute. He
XBbPISUTE B OMbH.

"} MpopyKTbT TpsiBBa Aa Ce 3apexza Camo
B 3aKPUTH, CyX¥1 1 MPOCTOPHI NOMELLIEHMS,
[ianeye oT 3anan1Mi Matepuani u
TeuHocTi. HecnassaHeTo MoXe Aa NpuuMHm
W3rapsH1s 1 NoXapu.

Mpv BoMMp [0 YacTy OT TANOTO U3TUYaLLaTa
TEYHOCT OT BaTepusTa/akymynaTtopHaTta
Batepus MOXe fa NpuinHI passkaaHe. Mpu
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predméty, chemikaliemi nebo rozpoustédly.
PouZivejte jen dobre pristupnou zasuvku, aby
bylo mozne odpojit vyrobek od elektrické sité
v pfipadé poruchy.

VSechny osvétlované predméty se musi nach-
azet ve vzdalenosti minimalné 10 cm od svitidla.
Viyrobek pouzivejte pouze s prislusenstvim,
které je soucasti dodavky.

Nikdy se nepokousejte baterii/akumulator
otevirat, rozdrtit, zahrivat nebo zapalit. Nev-
hazujte do ohné.

" Viyrobek se smi nabijet pouze v
uzavrenych, suchych a prostrannych mist-
nostech, mimo horlave materialy a kapaliny.
Nedodrzovani téchto pokynt muze zpUsobit
popéleniny a pozary.
Viytekla kapalina z baterie/akumulatoru mize
{)/rl kontaktu s ¢astmi téla zpUsobit poleptani.
pfipadé kontaktu zasaZzena mista okamZité
oplachnéte Cerstvou vodou a bezodkladné
kontaktujte lékare.

Nezkratuijte pfipojovaci svorky a baterie.
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& NEBEZPECIi POZARU A
VYBUCHU

NepouZzivejte v obalu.

Viyrobek nezakryvejte - nebezpedi poZaru.
Viyrobek nikdy nevystavuijte extrémni zatézi,
jako je napf. extrémni teplo, chlad, ohen atd.

NepouZzivejte v desti nebo suchych mistnostech.

© VSEOBECNA UPOZORNENI

= Vyrobkem nehézejte ani ho nenechte spadnout

Kryt LED diod nelze vyménit. Pokud je kryt poSkozeny, musi se vyrobek zlikvidovat.
LED svételny zdroj nelze vyménit. Pokud Zivotnost LED svételného zdroje
skon€i, je nutné vyménit celé svitidlo.

Vyrobek neotvirejte ani neupravuijte! Opravarské prace miize provadét pouze

vyrobce nebo nim povéreny servisni technik nebo porovnatelné kvalifikovana osoba.

Odpojeni pristroje od napajeni proudem provadéjte pouze zatahnutim za sitovou
zastrcku nebo kryt sitove zastrcky, v zadném pripadé zatahnutim za kabel.
Udaije pro svitidlo a sitovy zdroj, jakoZ i sitové napéti v zasuvce se musi
shodovat s typovym stitkem.

@ DOBIJITELNY AKUMULATOROVY BLOK

Vyrobek obsahuje akumulatorovy blok. Pokud je akumulator vybity, ihned jej nabijte.
Pfi ipiném nabiti odpojte od nabijeni. V pfipadé uniku kapaliny ze zdroje energie
odstrarite kapalinu, pfitom pouZijte ochranné rukavice a suchou utérku. Pfed prvnim
pouzitim UpIné nabijte akumulatorovy blok

@ POKYNY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI | LIKVIDACE
Obal zlikvidujte oddélené podle druhu odpadu. Lepenku a karton zlikvidujte v
kontejneru na sbér papiru, folii odevzdejte do sbéru druhotnych surovin.
Nepouzitelny vyrobek zlikvidujte v souladu se zakonnymi pfedpisy. Symbol

= kONtejner* upozoriuje na to, Ze elektrické pfistroje se v EU nesmi likvidovat
spolecné s domacim odpadem. VyuZijte systém zpétného odbéru a sbéren ve
vasi obci nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.
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EZbrinﬂe neupotrebljivi proizvod u skladu sa zakonskim odredbama. Oznaka

== Kanta za otpad” oznaCava da se elektricni uredaji u EU-u ne smiju odlagati za-
jedno s obi¢nim ku¢nim otpadom. Koristite se sustavima za povrat i skupljanje
otpada u vasoj op¢ini ili se obratite trgovcu kod kojeg ste kupili proizvod.
Kako biste zbrinuli proizvod, predajte ga na posebnom mijestu za zbrinjavanje
otpadne opreme. Proizvod nemojte bacati u kuéni otpad.

EZbrinﬂe iskoriStene baterije / punjive baterije u skladu s lokalnim zakonima ili
zahtjevima.
Time Cete ispuniti svoje zakonske obveze i dati svoj doprinos zastiti okolisa.

® OPIS PROIZVODA (A)

1. Rucka za noSenje

2. LED svjetilika

3. lzvlacivi stativ

4. Nosiva noga

5. Rasklopivi osiguraci polozaja

6. Tipkalo za uklju¢ivanjefiskljucivanje s indikatorom snage
7. USB prikljucak (funkcija Powerbank)

8. Uticnica za punjenje tipa C

9. Zaétitni poklopac s indikatorom preostalog kapaciteta baterije
10. Tipkalo za promjenu LED boje s indikatorom temperature boje

® PUSTANJE U RAD

Prije prve upotrebe potpuno napunite paket punjivih baterija spajanjem kabela za
punjenje na prikljucak za punjenje svjetilike i na USB izlaznu uticnicu (tip C).
Ukljugite svjetiljku kratkim pritiskom na tipkalo za ukljucivanje/
iskljucivanje:

1x nagin rada Nisko

2x nactin rada Srednje

3x nacin rada Visoko

4x jskljuc¢eno

Izravno iskljucivanje i funkcija memoriranja nacina rada svjetla: nakon otprilike 5
sekundi akivira se funkcija izravnog iskljucivanja i memoriranja nacina rada svjetla.

Dugi pritisak (otprilike 3 s):

1x crveno svjetlo upaljeno

2x crveno svjetlo treperi

3x iskljuceno (ovdje je mogu¢ i kratki pritisak)
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urzadzen. Nie wrzucac urzadzenia do odpaddw komunalnych.

EZuzyte baterie / akumulatory utylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami
ustawowymi albo z wymogami.

W ten sposdb spetnia sie obowigzek ustawowy i przyczynia do ochrony
$rodowiska.

® OPIS PRODUKTU

. Uchwyt do przenoszenia

LED

. Wysuwany statyw

. Podstawa

. Rozktadane podpory stabilizujace

. Przycisk wh/wyt. z wskaznikiem mocy

. Port USB (funkcja powerbanku)

. Gniazdo fadowania typu C

9. Ostona ochronna z wskaznikiem pozostatej pojemnosci baterii

10. Przycisk do zmiany koloru diody LED z wy$wietlaczem temperatury barwowej

® URUCHOMIENIE
Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac¢ akumulator, podiaczajac
kabel fadujacy do ztacza tadowania lampy i gniazda wyjéciowego USB (typ C).

©OND O WN

Wiaczy¢ lampe poprzez krétkie nacisnigcie przycisku wh./wyt.:
1x tryb niski
2x tryb $redni
3x tryb wysoki
4x wyt.
Funkcja bezposredniego wytaczania i zapamigtywania trybu $wiecenia: po okoto 5
sekundach aktywowana jest funkcja bezpo$redniego wytaczania i zapamigtywania
trybu $wiecenia.
Dtlugie nacisnigcie (ok. 3 s):
1x czerwona lampka $wieci sie
2x czerwona lampka miga
3x wyt. (mozliwe jest rowniez krotkie naciénigcie)
Przycisk do zmiany koloru diody LED:
1x zimna biel
2x neutralna biel
3x ciepta biel
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Svetlo zapnete kratkym stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia:
1x rezim Nizky

2x rezim Stredny

3x rezim Vysoky

4x Vlypnuté

Pamétova funkcia priameho vypnutia a rezimu osvetlenia: Po priblizne 5 sekundach
sa aktivuje pamatova funkcia priameho vypnutia a rezimu osvetlenia.
DIhé stlacenie (cca 3 s):

1x Cervené svetlo svieti

2x gervené svetlo blika

3x vypnuté (tu je mozné aj kratke stlacenie)

Tlacidlo pre zmenu farby LED:

1x studend biela

2x neutrélna biela

3x tepla biela

Pamétova funkcia teploty farieb: Pri opatovnom zapnuti svietidia sa automaticky
obnovi naposledy zvolena farebna teplota.

Indikator vykonu na tla¢idle zapnutia/vypnutia:

Svietiaca LED dioda indikuje vykon

Lava LED didda: nizky

Stredna LED dioda: stredny

Prava LED dioda: vysoky

Cervena LED diéda: indikétor vypnuty

Indikator farebnej teploty (K):

Svietiaca LED diéda indikuje aktualnu farebnu teplotu.
Lava LED: studena biela

Stredna LED: neutrélna biela

Prava LED: tepla biela

Indikator zvySkovej kapacity batérie:

Poget svietiacich LED diod indikuje kapacitu batérie.

30 sekund po poslednom stlaceni tlacidla sa indikator kapacity vypne.
Varovanie pred nizkou kapacitou batérie:

Blika LED indikator zvyskovej kapacity batérie.

Pri nizkej kapacite (< 10 %) dodatocne 3x kratko po sebe blika kontrolka, batériu
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PAP Séparez es éléments avant de trier
Raccolta diffenezata di it
Controlla e inee guida el tuo comune

" ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ENMAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Kundenservice | Customer service:

Distributor

Kellner & Kunz AG
BoschstraBe 37
AT-4600 Wels
WWW.reca.co.at

Manufacturer
RECA NORM GmbH
Am Wasserturm 4
DE-74635 Kupferzell
www.recanorm.de

MA-0981 300 122 | VO | 06-2025

Svitidlo se nesmi pokladat na stranu svéteiného zdroje nebo se prievratit na tuto stranu.

Vyrobek odevzdejte k likvidaci na specialnim misté uréeném pro likvidaci
vyfazenych pfistroju. Vyrobek nedavejte do doméaciho odpadu.

ﬁPoui\té baterie/akumulétory vzdy likvidujte v souladu s mistnimi zakony nebo pozadavky.
Tim spinite zakonné predpisy a pispéjete k ochrané Zivotniho prostredi.

® POPIS PRODUKTU (A)

1. Drzadlo

LED

. Vysuvny stativ

Stojan

. Rozkladaci pojistky proti pfevraceni

. Tlagitko zapnuti/vypnuti s indikatorem vykonu

. USB port (funkce powerbanky)

. Nabijeci zasuvka typu C

9. Ochranny kryt s indikatorem zbyvajici kapacity baterie
10. Tlagitko pro zménu barvy LED s indikatorem teploty barvy
® UVEDENI DO PROVOZU

Pfed prvnim pouzitim bateriovy blok zcela nabijte. K tomu pfipojte nabijeci kabel s
nabijeci pfipojkou svitidla k USB vystupni zasuvce (typ C).
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Svétlo zapnete kratkym stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti:
1x rezim nizky

2x rezim stfedni

3x rezim vysoky

4x vypnuto

Pamétova funkce pfimého vypnuti a rezimu osvétleni: Po cca 5 s se aktivuje
pamétova funkce pfimého vypnuti a rezimu osvétleni.

Dlouhé stisknuti (cca 3 s):

1x Cervené svétlo sviti

2x gervené svétlo blika

3x vypnuto (zde je mozné i kratké stisknuti)

Tlac¢itko pro zménu barvy LED:
1x studena bila
2x neutraini bila
3x tepla bila
Pamétova funkce teploty barvy: Po opétovném zapnuti svitidla se automaticky
obnovi naposledy zvolena teplota barvy.
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Tipkalo za promjenu LED boje:

1x hladno bijela

2x neutralno bijela

3x toplo bijela

Funkcija memoriranja temperature boje: kada se svjetilika ponovno ukljuci, automats-
ki se uspostavlja posljednja odabrana temperatura boje.
Indikator snage na tipkalu za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje:
Svjetleca LED Zaruljica prikazuje snagu

Lijeva LED Zaruljica: Nisko

Srednja LED Zaruljica: Srednje

Desna LED Zaruljica: Visoko

Crvena LED Zaruljica: indikator isklju¢en

Indikator temperature boje (K):

Svjetleca LED Zaruljica prikazuje trenutaénu temperaturu boje.
Lijeva LED Zaruljica: hladno bijela

Srednja LED Zaruljica: neutralno bijela

Desna LED Zzaruljica: toplo bijela

Indikator preostalog kapaciteta baterije:
Broj svjetle¢ih LED Zaruljica prikazuje kapacitet baterije.
Indikator kapaciteta iskljucuje se 30 s nakon posljednjeg pritiska tipkala.

Upozorenje od preniskog kapaciteta baterije:

LED indikator preostalog kapaciteta baterije treperi.

Ako je kapacitet nizak (< 10 %), rasvjetno tijelo ¢e brzo zasvijetliti 3 puta. Odmah
napunite punjivu bateriju. Ako se svjeilika zatim iskljuci, ali se ne puni, titranje ¢e se
ponoviti jednom odmah nakon $to se ona ukljuci.

Nacin punjenja:

Punjenje: jedna LED Zaruljica treperi

Baterija je potpuno napunjena: sve LED Zaruljice svijetle

Nije dopusteno istovremeno svijetljenje i punjenje.

Upute za montazu:

= Proizvod uvijek nosite drzeci ga za rucku.

= Proizvod uvijek postavite na nosivu nogu na ravnoj povrsini i rasklopite
osigurace polozaja.
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Funkcja zapamigtywania temperatury barwowej: po ponownym wiaczeniu lampy
automatycznie przywracana jest ostatnio wybrana temperatura barwowa.
Wskaznik mocy w przycisku wt./wyt.:

Swiecaca dioda LED wskazuje moc

Lewa dioda LED: niska

Srodkowa dioda LED: érednia

Prawa dioda LED: wysoka

Czerwona dioda LED: wyswietlacz wyt.

Wskaznik temperatury barwowej (K):

Swiecaca dioda LED wskazuje aktualng temperature barwowa.

Lewa dioda LED: zimna biel

Srodkowa dioda LED: neutralna biel

Prawa dioda LED: ciepta biel

Wskaznik g > P lia baterii:

Liczba $wiecacych diod LED wskazuje pojemno$¢ baterii.

30 sekund po ostatnim naci$nieciu przycisku wy$wietlacz pojemnosci wytacza sie.

Ostrzezenie przed niskim pozi natad a:

Diody LED wskazujace pozostaty poziom natadowania baterii migaja.

W przypadku niskiego poziomu natadowania (< 10%) dioda miga dodatkowo 3 razy
krotko, nalezy natychmiast natadowac akumulator. Jesli lampa zostanie wytaczona,

ale nie zostanie natadowana, migotanie powtérzy sie natychmiast po wigczeniu
lampy.

Tryb tadowania:

Proces tadowania: dioda LED miga

Akumulator w petni natadowany: wszystkie diody LED $wiecq sie

Swiecenie i tadowanie w tym samym czasie jest niedozwolone.

Uwagi dotyczace ustawiania:

= Produkt przenosi¢ zawsze trzymajac za uchwyt.

= Produkt nalezy zawsze ustawia¢ na podstawie na réwnej powierzchni i roztozy¢
podpory stabilizujace.

Gniazdo tadowania USB (funkcja powerbank) akumulatora:

Port USB pozwala tadowac urzadzenia, ktére wymagajq zasilania pradem
fadowania maks. 2000mA. W tym celu podtaczy¢ jedng koricéwke przewodu USB
do urzadzenia, ktére ma by¢ fadowane, a druga korcéwke do gniazda fadowania.
Nieuzywane pofaczenie nalezy rozlaczy¢.
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ihned nabite. Ak sa svetlo potom vypne, ale nie je nabité, blikanie sa zopakuje raz

hned po zapnuti svetla.

Rezim nabijania:

Nabijanie prebieha: Blika kontrolka LED

Batéria je Uplne nabité: V3etky kontrolky LED svietia

Sucasné osvetlenie a nabijanie nie je povolené.

Pokyny na instalaciu

= Produkt vzdy prenasaijte za drzadlo.

= Produkt vzdy postavte na stojan na rovni plochu a odklopte poistky proti
prevrateniu.

USB nabijacia zasuvka (funkcia powerbank) na batériovom bloku:

Pomocou USB nabijacieho portu mdzu byt nabité aplikacie s max. 2000 mA nabija-
cim pradom. Vyrobok, ktory sa ma nabit, pripojte k USB kéblu a nasledne ho zastréte
do nabijacej zasuvky. Ked sa nepouziva, spojenie znova odpojte.

@ Upozornenie: Funkciu powerbanky pouzivajte iba vtedy, ked je svietidio
vypnuté a zaroveri sa nenabija.

® VYLUCENIE ZODPOVEDNOSTI

Informécie obsiahnuté v tomto navode na obsluhu sa mdzu zmenit bez predoslého
upozomenia. Nepreberame zodpovednost za priame, nepriame, nahodné alebo iné
$kody alebo nasledné Skody, ktoré vznikni neodbornou manipuléciou/nespravnym
pouzitim alebo nedodrzanim informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu..

C € Vyrobok spitia poziadavky smemic EU.

Technicks zmeny vyhradené. Za tlacové chyby neruime.

VARNOST - RAZLAGA NAPOTKOV

Upostevajte naslednje znake in besede, ki se uporabljajo v navodilih za uporabo, na
izdelku in na embalazi:

@ = informacije | Koristne dodatne informacije o izdelku.

@ = napotek | Ta napotek opozarja pred morebitnimi $kodami vseh vrst.

/\ = previdno | Pozor - nevamost lahko vodi do poskodb.

A = opozorilo | Pozor - nevamost! Lahko vodi do hudih telesnih poskodb ali smrti.
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Indikator preostalog kapaciteta baterije:
Broj svetlecih LED indikatora oznacava kapacitet baterije.
30 s nakon poslednjeg pritiska na dugme, indikator kapaciteta se iskljucuje.

Upozorenje na nizak kapacitet akumulatora:

LED indikator preostalog kapaciteta baterije treperi.

Pri malom kapacitetu (< 10%), sijalica dodatno treperi 3 kratko uzastopce, odmah
napuniti punjivu bateriju. Ako se lampa zatim isklju¢i, ali se ne puni, treperenje ce se
ponoviti jednom neposredno nakon ukljucivanja lampe.

Rezim punjenja:

Postupak punjenja: Jedan LED indikator treperi

Punjiva baterija napunjena: Svi LED indikatori svetle

Istoviemeno osvetljavanje i punjenje nije dozvoljeno.

Napomene za postavljanje:

= Uvek nosite proizvod drzeci ga za rucku.

= Uvek stavite proizvod na stajnu nogu na ravnu povrsinu i rasklopite stabilizatore.
USB uti¢nica za punjenje (funkcija eksternog napajanja) na punjivoj
bateriji:

Pomocu USB porta za punjenje moguce je aplikacije puniti maks. strujom punjenja
o0d 2000 mA. U tu svrhu povezati uredaj koji treba napuniti putem USB kabla i zatim
utaknuti u utiénicu za punjenje. Ako ne koristite opciju, opet rastavite vezu.

@ Napomena: Funkciju eksternog napajanja koristite samo kada je svetiljka
iskljucena i kada se svetilika ne puni istovremeno.

® 1zuzECI OD ODGOVORNOSTI

Informacije sadrzane u ovom uputstvu za upotrebu mogu biti promenjene bez
prethodne najave. Ne snosimo nikakvu odgovornost za direktnu, indirektnu, slu¢ajnu
ili bilo kakvu drugu Stetu ili poslediénu Stetu, koja nastane usled nepravilnog/
pogresnog rukovanja ili nepridrzavanja informacija sadrzanih u ovom uputstvu za
upotrebu..

C € Proizvod ispunjava zahteve direktiva EU.

Zadrzano pravo na tehnicke i Za
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Indikator vykonu na tladitku zapnuti/vypnuti:
Svételna LED dioda indikuje vykon

Leva LED dioda: Nizky

Stredni LED dioda: Stfedni

Prava LED dioda: Vysoky

Cervena LED dioda: Indikator vypnuto

Indikace teploty barev (K):

Svételna LED dioda indikuje aktualni teplotu barev.
Leva LED: studena bila

Stredni LED: neutralni bila

Prava LED: tepld bila

Indikator zbyvajici kapacity baterie:
Pocet sviticich LED diod indikuje kapacitu baterie.
30 sekund po poslednim stisknuti tlacitka se indikator kapacity vypne.

Varovani pied vybitim akumulatoru:

Blika LED indikator zbyvajici kapacity baterie.

Pri nizké kapacité (< 10 %) dodatecné 3x kratce za sebou blika kontrolka, baterii
ihned nabijte. Pokud se poté svitidlo vypne, ale neni nabité, blikani se zopakuje
jednou hned po zapnuti svétla.

Rezim nabijeni:

Nabijeni probiha: Blika kontrolka LED

Baterie je UpIné nabity: Sviti vSechny kontrolky LED
Sviceni a nabijeni sou¢asné neni dovoleno.

Pokyny k instalaci:

= \/yrobek noste vzdy za drzadlo.

= Produkt postavte vZdy na stojan na rovnou plochu a vyklopte pojistky proti
prevraceni.

USB nabijeci zasuvka (funkce powerbanky) na bateriovém bloku:

Pomoci USB nabijeciho portu Ize nabit aplikace s max. nabijecim proudem max.

2000 mA. Viyrobek, ktery se ma nabijet, spojte s USB kabelem a nasledné jej zastréte

do nabijeci zasuvky. Pokud se nepouziva, spojeni opét odpojte.

@ Upozornéni: Funkci powerbanky pouzivejte jen, kdyz je svitidlo vypnuté a

zérovef se nenabiji.
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USB priklju¢ak za punjenje (funkcija Powerbank) na paketu punjivih
baterija:

USB priklju¢kom za punjenje mogu se puniti uredaji s maks. strujom punjenja od
2000 mA. U tu svrhu uredaj koji trebate puniti spojite USB kabelom, a zatim ga
utaknite u prikljucak za punjenje. Ako ga viSe ne upotrebljavate, ponovo ga odspojite.

@ napomena: Funkciju Powerbank upotrebljavajte samo kada je svietiljka
iskljucena i kada se istoviemeno ne puni.

® 1ZJAVA O ODRICANJU ODGOVORNOSTI

Informacije sadrzane u ovim uputama za uporabu mogu se mijenjati bez prethodne
obavijesti. Ne preuzimamo odgovornost za izravne, neizravne, sluajne ili bilo kakve
druge $tete ili posljedicne Stete nastale zbog nestrucnog rukovanja il nepostovanja
informacija sadrzanih u ovim uputama za uporabu.

C € Proizvod odgovara zahtjevima EU direktiva.

Pridrzavamo pravo na tefnicke izmjene. Ne preuzimamo odgovomost za tiskarske pogreske.

BIZTONSAG - TUDNIVALOK MAGYARAZATA

Vegye figyelembe a kezelési Utmutatoban, a terméken és a csomagolason talélhatd

alabbi jelzéseket és szavakat:

@ = Informacié | Hasznos kiegészitd informaciok a termékhez

@ = Tudnivalé | Ez a megjegyzés minden fajta lehetséges karosodésra figyelmeztet

/\ = Vigyazat | Figyelem - A veszélyeztetés sériilésekhez vezethet

A = Figyelmeztetés | Figyelem - Veszély! Sulyos sériiléssel jar6 vagy halalos
kimenetel(i balesetet eredményezhet

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Atermék mobil fényforrasként szolgal, és nem alkalmas egyéb célbol torténd

hasznélatra. A termék kizarélag maganhasznélatra valé a haztartasban, és nem

alkaimas sem kereskedelmi hasznalatra, sem haztartasi helyiségvilagitasra, és csak

a hasznalati utasitasban leirtak szerint hasznalhato. Az ezen informacidkon kivilli

felhasznalas nem mindsil rendeltetésszerlinek, anyagi kart vagy személyi sérilést

okozhat. Nem vallalunk felel6sséget a helytelen, ill. nem rendeltetésszerti hasznalat

altal okozott karokért.
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@ Informacja: z funkcji powerbank korzysta¢ tylko w przypadku, gdy lampa jest
wylaczona i nie jest w tym samym czasie fadowana.
® WYKLUCZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi moga ulec zmianie bez
wezesniejszego powiadamiania. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za bezposrednie,
posrednie, przypadkowe ani inne szkody oraz szkody nastepcze, bedace skutkiem
nieprawidtowej obstugi / niewtasciwego uzytkowania lub nieprzestrzegania informacji
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

C € produkt spetnia wymogi dyrektyw unijnych.

Zmiany techniczne zastrzezone. Ocdpowiedzialnost z tytutu bledw drukarskich wykluczona,

SIGURANTA - EXPLICAREA INSTRUCTIUNILOR

Va rugam sa aveti in vedere urméatoarele simboluri si cuvinte, care sunt utilizate in
manual, pe produs si pe ambalaj:

@ = Informatie | Informatii suplimentare utile despre produs

@ = Instructiune | Aceasta instructiune avertizeaza cu privire la eventualele
daune de orice fel

/\ = Atentie | Atentie - Pericolul poate duce la vatamari corporale
A = Avertisment | Atentie - Pericol! Poate duce la vatdméri grave sau deces

UTILIZAREA CONFORMA DESTINATIEI

Produsul foloseste ca sursa de lumina mobild si nu este destinat pentru utilizarea

in alte aplicatii. Produsul este destinat exclusiv pentru uzul privat in gospodarie si

nu este adecvat nici pentru utilizarea comerciald si nici pentru luminarea spatiului in
gospodarie si este destinat numai pentru utilizarea conform descrierii din manualul
de utilizare. Utilizarea in afara acestei informatii este valabila ca utilizare neconforma
destinatiei, aceasta poate provoca pagube materiale sau ranirile persoanelor. Noi

nu ne asumam nicio raspundere pentru daune, care au fost provocate de utilizarea
gresita, respectiv neconforma.

A INDICATII GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

Acest produs poéte fi utilizat de copii ince-
pand cu 8 ani si de persoane cu abilitati fizice,
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PRAVILNA UPORABA

lzdelek se uporablja kot mobilni vir svetiobe in ni predviden za drugacno uporabo.
lzdelek je predviden izkljuéno za zasebno uporabo v gospodinjstvu in ni primeren niti
za komercialno uporabo niti za osvetlitev prostorov v gospodinjstvu, temve¢ samo za
uporabo, kot je opisano v navodilih za uporabo. Vsakrsna koli drugacna uporaba velja
kot napacna in lahko vodi do gmotne $kode ali telesnih poskodb. Ne prevzemamo
nobene odgovornosti za Skode, nastale zaradi napacne oz. nenamenske uporabe.

A SPLOSNI VARNOSTNI NAPOTKI
Izdelek lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z omejenimi fiziénimi, senzomimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkan-

jem izkuSenj in znanja, ¢e so bili pouceni o var-

ni uporabi izdelka in poznajo nevamosti. Otroci
se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci izdelka ne
smejo Cistiti in negovati brez nadzora.

Otrokom ne dovolite v blizino izdelka in
embalaze. |zdelek ni igraCa. Otroke je tre-
ba nadzirati, da zagotovite, da se ne igrajo
z izdelkom oz. embalaZo.

Preprecite poSkodbe oCi - nikoli ne gledati
neposredno v svetlobni zgrek ali svetiti
drugim osebam v obraz. Ce se to dogaja
predolgo, lahko zaradi delezev modre
svetlobe pride do poSkodb mrezZnice.

Nikoli z mokrimi rokami ne prijemati na-
prave, prikljuene v elektriéno omrezje, ali
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BESCHREIBUNG SYMBOLE | DESCRIPTION SYMBOLS

&

Schutzklasse Ill | Class 3 equipment

Ubereinstimmung mit den EU-Richtlinien |
Conforms to the European directive

Risikoklasse - Nicht in die Lichtquelle blicken | Risk-Group - Do not
look into the lamp

Cce

Elektroschrott (WEEE-Richtlinie) | Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE-Guideline)

Batterieentsorgungsinformation - Nicht in den Hausmiill! | Battery
disposal information - Not for houswhold waste

Bedienungsanleitung beachten! | Read the operating instructions
carefully before use!

mis

__ "””E Mindestabstand zu angestrahlten Objekten | Minimum distance
from lighted objects

o
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@ VYLOUCENi RUCENI

Informace uvedené v tomto navodu k pouZiti se mohou zménit bez predchoziho
upozoméni. Nepfebirdme zadnou odpovédnost za piimé, nepfimé, nahodné nebo
jiné 8kody nebo nasledné Skody, které vzniknou neodbornym zachazenim/
nespravnym pouzitim nebo nedodrzenim informaci uvedenych v tomto navodu k
pouziti.

C € Vyrobek odpovida pozadavkiim smémic EU.

Technické zmény vyhrazeny. Za tiskové chyby nerutime.

SIKKERHED - FORKLARING AF ANVISNINGER

Bemaerk falgende symboler og ord, der anvendes i betjeningsvejledningen, pa
produktet og pa emballagen:

@® = Information | Nyttig information til produktet

@ = Bemaerk | Denne oplysning advarer mod alle typer mulige skader

/\ = Forsigtig | Pas pa — Faren kan medfere personskader

A = Advarsel | Pas pa — Fare! Kan medfore alvorlige kveestelser eller livsfare

BESTEMMELSESM/SSIG BRUG

Produktet anvendes som mobil lyskilde, og er ikke beregnet til anden brug. Produk-
tet er ikke beregnet til belysning af rum i husholdninger og kun til anvendelse som
beskrevet i brugsvejledningen. Anvendelser, der afviger fra denne information, geel-
der som ikke-formalsmaessige og kan medfere materielle skader eller personskader.
Vi hafter ikke for skader, der er opstaet pga. forkert eller ikke-formalsmaessig brug.

A GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette produkt ma anvendes af bern under

8 ar og af personer med nedsatte fysiske,

sensoriske eller mentale evner eller mang-

lende erfaring og mang(lende viden, safremt

de er undervist i produktets sikre brug og

kender faren. Barn ma ikke lege med pro-
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A ALTALANOS BIZTONSAGI
TUDNIVALOK
Ezt a terméket 8 évnél idbsebb gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékszervi, vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, vagy
kell6 tapasztalattal és tudassal nem rendelke-
20 személyek is hasznélhatjak, ha a termék
biztonsagos hasznélatara vonatkozoan
oktatést kaptak és ismerik a veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
Fellgyelet nélkil gyermekek nem végezhetik
a termeék tisztitasat és apolasat.

A gyermekeket tartsa tavol a terméktdl és an-
nak csomagolasatdl. A termék nem jatékszer.
Ag?(yermekekre figyelni kell, ho yneﬂ'étssza-
nak a termékkel, ill. a csomagolassal.

Szemsérulések elkerilése - Soha ne nézzen
kdzvetlentil a fénysugarba és ne vilagitson ma-
sok arcaba. Ha ez tul hosszan torténik, akkor a
kék fény miatt retinakarosodés léphet fel.

Soha ne fogja meg az dramhélézatra csat-

lakoztatott keszuleket nedves kézzel, vagy

ha az vizbe esett. Ebben az esetben elészor

kapcsolja ki a haz biztositékat, majd huzza ki
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senzoriale si psihice limitate sau cu lipsé a
experientei si cunostintelor, daca ele au fost
instruite in legatura cu utilizarea in conditii de
siguranta a produsului i cunosc pericolele.
Copiii nu au voie sa se joace cu produsul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie realizate
de copii fara a fi supravegheati.

Pastrati copiii la distanta de produs si de am-
balaj. Produsul nu este o jucarie. Copii trebuie
supravegheati pentru a se asigura ca acestia nu
se joaca cu produsul, respectiv cu ambalajul.
Evitati vatamarea ochilor - Nu priviti direct

in raza de lumina sau nu indreptati lumina
spre fata altor persoane. Daca acest lucru se
intampla pe perioada prea lunga, componen-
tele luminii albastre pot pune in pericol retina.
Nu atingeti niciodata un dispozitiv conectat la
reteaua de curent cu méinile ude sau daca
acesta a cazut in apa. In acest caz, mai

intéi decuplati siguranta casei si apoi trageti
stecarul de retea.

Nu utilizati niciodata in mediu cu potential
exploziv, in care se afla lichide, pulberi sau
gaze inflamabile.

9

naprave, ki je padla v vodo. V tem primeru
najprej izkljucite glavno hisno varovalko in
nato izvlecite elektriéni vtic.

Nikoli uporabljati v okolici, kjer obstaﬂ'.a

nevarnost eksplozije, v kateri so gorljive

tekoCine, prah ali plini.

Izdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge

tekoCine.

Priklju¢nega kabla ne prepogibati, napen-

jati ali ga dajati v stik z ostrimi predmeti,
emikalijami ali topili.

Uporabljajte samo dobro dostopno vti¢nico,

da lahko izdelek v primeru motnje hitro

odklopite od elektricnega omreZja.

Vsi osvetljeni predmeti morajo biti od svetil-
ke oddaljeni vsaj 10 cm.

Izdelek uporabljajte samo z dodatno opre-
mo, prilozeno obsegu dostave.

Nikoli ne poskuSajte baterije/akumulatorja odpreti,

zmeckati, segrefi ali zazgat. Ne metati v ogen.

"} Izdelek je dovolieno polniti samo v

zaprtih, suhih in velikih prostorih, pro¢ od

vnetljivih materialov in tekocin. Neuposte-
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AKKUPACK ENTNEHMEN
1. Schrauben 16sen und Gehause offnen
2. Kabelstecker I6sen und Akkupack entnehmen

AKKUPACK EINSETZEN
1. Akkupack einsetzen und Kabelstecker verbinden
2. Gehduse schlieBen und Schrauben wieder einsetzen

REMOVE THE BATTERY PACK
1. loosen the screws and open the housing
2. disconnect the cable connector and remove the battery pack

INSERT THE BATTERY PACK
1. insert the battery pack and connect the cable connector
2. close the housing and reinsert the screws
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duktet. Rengering og vedligehold ma ikke
udfares af barn uden opsyn.

Hold bern veek fra Eroduktet 0g emballa-
gen. Produktet er ikke legetaj. Barn skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet eller emballagen.

Undga ejenskader - Se aldrig direkte ind i
lysstralen eller lys andre personer i ansigtet.
Hvis det sker for laenge, kan der pga. ande-
len af blat lys opsta en fare for nethinden.

Tag aldrig fat i et apparat, der er forbundet
med stremnettet, med vade haender, nar
det er faldet i vandet. | sa fald skal fert
hovedsikringen frakobles og derefter skal
stromstikket traekkes ud.

M& aldrig bruges i eksplosionsfarlige
omgjivelser, hvor der befinder sig braendbare
vaesker, stov eller gasser.

Produktet ma aldrig dykkes ned i vand eller
andre vaesker.

Brug kun nemt tilgeengelige stikdaser, sa
produktets stram ors¥ning hurtigt kan
afbrydes i tilfzelde af 1]l

a halozati csatlakozodugot.

Soha ne hasznalja robbanasveszélyes kor-
nyezetben, ahol gyulékony folyadékok, porok
vagy gazok vannak.

Sose meritse a terméket vizbe vagy mas
folyadékba.

Ne tdrie meg és ne feszitse meg a csatlako-
zokabelt, és az ne érintkezzen eles targyak-
kal, vegyszerekkel vagy oldoszerekkel.

Csak konnyen hozzaférhet6 csatlakozdaljza-
tot hasznéPon, hogy hiba esetén a termék gy-
orsan levalaszthato legyen az aramforrasrol.

Minden megvilagitott targy legalabb 10 cm
tavolsagban legyen a lampatal.

Aterméket kizérolag a csomagban 1évé
tartozékokkal hasznalja.

Soha ne probalja meg kinyitni, dsszenyomni,
felmelegiteni vagy meggyuijtani az elemet/
akkumulatort. Ne dobja a tlzbe.

" Aterméket csak zart, szaraz és tagas
helyiségekben szabad tolteni, gyulékony anya-
Eoktél es folyadékoktol tavol. Ennek figyelmen
ivil hagyasa megégest és tlizet okozhat.
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Nu imersati produsul in apa sau alte lichide.

Nu indoiti, tensionati sau aduceti in contact
cu obiecte ascutite, substante chimice sau
solventi cablul de conexiune.

Utilizati numai o priza bine accesibila, astfel incét
produsul s poata fi separat rapid de la reteaua
de energie electrica in cazul unei avaril.

Toate obiectele iluminate trebuie sa fie la cel
putin 10 cm distanta de lampa.

Utilizati produsul numai cu accesoriile cuprin-
se in setul de livrare.

Nu incercati niciodata s& deschideti, sa
striviti, sa incalziti sau sa aprindeti o baterie/
un acumulator. Nu aruncati in foc.

"} Produsul poate fi incarcat numai in
camere inchise, uscate si spatioase, departe
de materiale si lichide inflamabile. Nerespec-
tarea acestor indicatii poate duce la arsuri si
incendii.

Lichidul scurs al bateriei/acumulatorului poate
provoca arsuri chimige in cazul contactului

cu parti ale corpului. In cazul contactului,
clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si
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vanje lahko vodi do opeklin in pozarov.

Iztekla baterijska/akumulatorska tekocina
lahko ob stiku z deli telesa povzroci razje-
de. Pri stiku prizadeta mesta takoj sperite s
sveZo vodo in takoj pojdite k zdravniku.

Priklju¢nih sponk in baterij ne kratko vezati.

A NEVARNOST POZARA IN
EKSPLOZIJE

Ne uporabljati v embalaZi.
Izdelka ne prekrivati - nevarnost pozara.

Izdelka nikoli ne izpostavljati ekstremnim
obremenitvam, kot so npr. ekstremna
vro€ina, mraz, ogen; itd.

Ne uporabljati v deZju ali vlaznih prostorih.

© SPLOSNI NAPOTKI
lzdelka ne metati ali pustiti, da pade na tla.
Pokrova LED-sijalk ni mogoce zamenjati. Ce se poskoduie, je treba izdelek zavredi.

= Vira LED-svetlobe ni mogoce zamenjati. Ko LED-sijalka preneha delovati, je
treba zamenjati celotno svetilko.

lzdelka ne odpirati ali ga spreminjati! Popravila lahko izvaja samo proizvajalec ali
poobladcen serviser oz. primerijivo kvalificirana oseba.

lzdelek izklapljajte iz elektricnega omreZja samo tako, da poviecete za vti¢ ali
ohigje vtica, nikoli za kabel.

Podatki za svetilko in napajalnik ter omrezno napetost na vticnici se morajo
ujemati s podatki na tipski plosgici..

= Svetilke ni dovolieno odlagati na stran vira svetiobe 0z. se ne sme na to stran prevmiti.
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Alle bel¥ste genstande skal have mindst
10cm afstand til lampen.

Produktet anvendes udelukkende med det
tilbeher der er indeholdt i leverancen.

Batteriet md aldrig dbnes, klemmes, opvarmes
eller udseettes for ild. Md ikke kastes i ild.

"YProduktet ma kun oplades i lukkede,

tarre og tilstraekkeligt store rum, med god

afstand til breendbare materialer og vaesker.

Evis(ijkke, kan der opsta forbraendinger og
rande.

Udlebende batteri-/batterivaeske kan
medfare atsninger, ndr den kommer i
kontakt med huden. Ved kontakt skal det
pageeldende sted straks skylles med rent
vand og der sages omgdende laege.

Kortslut ikke tilslutningsklemmer og batterier.

A FARE FOR BRAND OG EKSPLOSION
Ma ikke bruges i emballagen.

Produktet ma ikke overdaekkes - brandfare.
Produktet ma aldrig udseettes for ekstreme
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Akiszivargd elem-/akkumulatorfolyadék me-
érintés esetén marasi séruléseket okozhat.
egérintés esetén azonnal 6blitse le az
érintett testrészeket b vizzel, és azonnal
forduljon orvoshoz.

A csatlakozokapcsokat és elemeket nem
szabad révidre zami.

A TUZ ES ROBBANAS VESZELYE
Ne hasznalja a csomagolasban.
Ne takarja le a terméket - Tlizveszely.

Aterméket soha ne tegye ki szlsGséges
terhelésnek, pl. szélsoséges melegnek,
hidegnek, tliznek stb.

Ne hasznalja esdben vagy nedves helyiségekben.

@ ALTALANOS TUDNIVALOK
= Ne dobalja vagy ejtse le

= ALED burkolat nem cserélhetd. Ha a burkolat megsérill, akkor a terméket
artalmatlanitani kell.

= ALED fényforras nem cserélhetd. A LED élettartamanak végén a teljes lampat
ki kell cserélni.

Aterméket ne nyissa ki vagy alakitsa at! A javitasi munkakat csak a
gyarté vagy a gyarto altal meghatalmazott szerviztechnikus, vagy megfeleld
szakképzettségli személy végezheti.

Csak a csatlakozodugd vagy a csatlakozddugé-haz kihizasaval vélassza le a
késziiléket az dramforrashol, soha ne a kabelnél fogva.

Aléampa és a tapegység értékeinek, valamint a csatlakozoaljzat halozati feszillt-
ségének meg kell egyeznie a tipustablan megadott értékekkel.

Alampét tilos a fényforras fel6li oldalaval lerakni, vagy nem eshet ra erre az oldaléra.
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v v oA

contactati medicul fara intérziere.
Nu scurtcircuitati bomele de conexiune si baterille.

A PERICOL DE INCENDIU SI
EXPLOZIE

Nu utilizati in ambalaj
Nu acoperiti produsul - Pericol de incendiu.

Nu expuneti produsul niciodata solicitarilor
extreme, cum ar fi de ex. caldura extrema,
frig, foc etc.

Nu utilizati in ploaie sau incaperi umede.

@ INSTRUCTIUNI GENERALE

= Nu aruncati sau nu lasati sa cada

= Capacul LED-ului nu este interschimbabil. in cazul in care capacul este deterio-
rat, produsul trebuie eliminat.

= Sursa de lumina a LED-ului nu este interschimbabild. Atunci cand durata de viatd a
LED-ului se incheie, trebuie inlocuita intreaga lampa.

= Nu deschideti sau nu modificati produsul! Lucrarile de reparatie trebuie
efectuate numai de catre producator sau de un tehnician de service desemnat
de acesta ori 0 persoana cu o calificare asemanatoare.

= Separarea aparatului de la alimentarea cu energie electricd numai prin tragerea
stecarului sau carcasei stecérului, niciodatd de cablu.

= Datele cu privire la becuri si adaptorul de retea, precum si tensiunea de retea
de la priza trebuie s& corespunda cu cele de pe placuta de tip.

= Lampa nu trebuie sa fie pozitionaté pe partea sursei de lumina sau sa cada pe
aceasta parte.

@ PACHET DE ACUMULATORI REINCARCABILI

Produsul contine un pachet de acumulatori care poate fi inlocuit, in cazul acumulato-
rului gol, reincarcati-l de neintérziat.
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@ POLNILNI AKUMULATORSKI PAKET

lzdelek vsebuje izmenljiv akumulatorski paket. Ko se akumulator izprazni, ga
nemudoma spet napolnite. )

Ko se povsem napolnite, ga locite od polnilnega vira. Ce vir energije iztece, tekocino
odstranite z za¢itnimi rokavicami in suho krpo. Pred prvo uporabo akumulatorski
paket povsem napolnite.

@ OKOLJSKI NAPOTKI | ODSTRANJEVANJE
EmbalaZo reciklirajte. Lepenko in karton zavrzite med stari papir, folijo pa med

:@:Odpadke za recikliranje.

= Neuporaben izdelek zavrzite v skladu z zakonskimi dolocili. Znak ,ko$a za sme-
ti“ opozarja, da elektri€ne naprave v EU ne sodijo med obi¢ajne gospodinjske
odpadke. Uporabite sisteme za vracilo izdelkov in zbiranje f)osebnih odpadkov
v svoji obcini ali pa se obmite na prodajalca, ki vam je izdelek prodal.
Izdelek odnesite na posebno zbimo mesto za odpadne naprave. Izdelka ne
metati med gospodinjske odpadke.

Rabljene baterije/akumulatorje vedno odstranite v skladu s krajevnimi zakoni ali predpisi.

S pravilnim ravnanjem boste ravnali v skladu z vasimi zakonskimi dolznostmi in
prispevali k varstvu okolja.

® OPIS IZDELKA (A)

1. Nosilni ro¢aj

. LED-lutka

. Teleskopsko stojalo

. Stojna noga

. Postavitvena varovala, razklopna

. Gumb za vklop/izklop s prikazom mo¢i

. USB-prikljucek (funkcija prenosne polnilne postaje)

. Polnilna vtiénica tipa C

. Zascitni pokrov s prikazom preostale zmogljivosti baterije
10. Tipka za spreminjanje LED-barve z indikatorjem barvne temperature

® ZACETEK UPORABE

Pred prvo uporabo baterijski paket popolnoma napolnite, za to prikljucite polnilni
kabel na polnilno vti¢nico svetilke in ga prikljucite na USB-izhodno vticnico (tip C).

©ENDO A WN

Svetilko vklopite s kratkim pritiskom na tipko za vklop/izklop:
1x nizki nacin

2x srednji nacin

3x visoki nacin

4x izklop
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belastninger, som f.eks,. Ekstrem varme.
kulde, brand etc.

Ma ikke anvendes i regnvejr eller i vadrum.
@ GENERELLE BEMAERKNINGER

M& ikke kastes eller falde ned

LED-afdaekningen kan ikke udskiftes. Er afdaekningen beskadiges, skal
produktet kasseres.

LED-lyskilden kan ikke udskiftes. Nar lyskilden ikke leengere virker, skal hele lampen udskiftes.
Produktet ma hverken abnes eller modificeres! Reparationer ma kun gennemfores
af producenten eller af producenten autoriseret servicetekniker eller en person med
tilsvarende kvalifikation.

Nar produktets stramforsyning skal afbrydes ma der kun traekkes i stikket eller
stidasen, aldrig i kablet.

Oplysninger om lampen, stremadapteren og netspaending pa stikdasen skal
stemme overens med typeskiltet.

Projekteren ma ikke laegges pa lyskildens side eller falde pa denne side.

@ GENOPLADELIG BATTERIPAKKE

Produktet, der indeholder et batteripakke, der kan udskiftes, ved tomme batterier
skal denne omgéende oplades igen.

Efter fuldsteendig opladningen adskilles den fra opladningen.

Nar energikilden leber ud, skal vaesken fiernes med specialhandsker og en ter klud.

@ MILJOANVISNINGER | BORTSKAFFELSE
Bortskaf emballagen sorteret. Pap og karton som papiraffald, folie som plastaffald.
Bortskaf det udtjente produkt iht. lovens regler. Markningen " Skraldespand”

w henviser til, at gamle elektriske apparater i EU ikke ma bortskaffes med dagreno-
vationen. Brug genbrugsstationerne i din kommune, eller kontakt forhandleren,
hvor du har kebt produktet.
Aflever dit produkt til bortskaffelse pa en speciel genbrugsstation for el-apparater.
Produktet ma ikke bortskaffes med dagrenovationen.

ﬂBrugle batterier/akkumulatorer skal altid bortskaffes i overensstemmelse med
lokale live eller krav. Pa denne made overholder du loven og yder et bidrag til
miljgets beskyttelse.

7

© UJRATOLTHETO AKKUCSOMAG

Atermék cserélhetd akkucsomagot tartalmaz, ha az akkumulétor lemeriilt, azonnal

toltse fel.

Ha az teljesen feltdltott, valassza le a toltérol. Az energiaforras szivargasa esetén

tavolitsa el a folyadékot véddkeszty(ivel és széraz ruhaval. Az elsd hasznalat elGtt

teljesen toltse fel az akkucsomagot

@ KORNYEZETRE, VONATKOZO TUDNIVALOK |
ARTALMATLANITAS
Acsomagolast fajtak szerint szétvalogatva artalmatlanitsa. Papir és karton a
papirhulladékhoz, félia az Ujrahasznosithatd anyagok gy(ijtjébe.

XA hasznalhatatlan terméket a trvényi rendelkezéseknek megfeleléen artalmatlanit-
sa. A, hulladéktarolé* szimbolum arra utal, hogy az EU-ban az elektromos késziilé-

== keket nem szabad a normal héztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Hasznalja
teleplilése visszavételi- és gy(ijtorendszerét, vagy forduljon kereskedéjéhez, ahol a
terméket vasarolta.
Aterméket artalmatlanitas céljabol adja le a régi késziilékek fogadasara alkalmas
speciélis artalmatlanito helyen. A termeket ne dobja a héztartasi hulladékok kozé.

E:A hasznalt elemeket/akkumulatorokat mindig a helyi jogszabalyoknak vagy kovetel-
ményeknek megfelelden artalmatlanitsa.
Ezzel teljesiti jogszabalyi kételezettségét, és hozzéjarul a kdmyezet védelméhez.

® TERMEKLEIRAS

1. Hordoz6 fogantyd

LED

. Kihuzhat6 allvany

. Alivanytalp

. Kihajthato allvanyrogziték

. Be-/kikapcsolé gomb teljesitménykijelzével

. USB-port (powerbank funkcid)

. C tipusu toltGaljzat

9. Védéburkolat akkumulator fennmaradé kapacitas kijelzovel
10. LED szinvaltas gomb, szinhdmérséklet-kijelzvel

® HASZNALATBA VETEL

Az elsd hasznalat el6tt toltse fel teljesen az akkumulator csomagot. Ehhez
csatlakoztassa a toltokabel egyik csatlakozéjat a lampa téltécsatlakozéjahoz, a masik
csatlakozojat pedig a (C tipusu) kimeneti USB aljzathoz.

N A WN
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Dupa incarcarea completd, separati de la incarcare. in cazul unei scurgeri a sursei de
energie, indepartati lichidul cu manusi de protectie si cu o laveta uscata. Inainte de
prima utilizare, incarcati complet pachetul de acumulatori

@ INSTRUCTIUNI PRIVIND PROTECTIA MEDIULUI ELIMINAREA
CADESEU ’

Sortati si reciclati ambalajul Hartia si cartonul la un centru de colectare a
deseurilor de hartie, foliile la centrul de colectare a materialelor reciclabile.

ﬁE\iminati produsul inutilizabil conform prevederilor legale. Marcajul ,Pubeld de deseuri”

va informeaza cu privire la faptul ¢, in UE, dispozitivele electrice nu pot fi eliminate

™= impreuna cu deseurile menajere uzuale. Utiizati sistemele de retumare si colectare
ale comunitatii dvs. sau adresat-vé comerciantului, de la care afi achizitionat produsul.

Predati produsul in scopul eliminérii la un centru special de reciclare pentru
aparate uzate. Nu eliminati produsul la gunoiul menajer.

Eliminati intotdeauna la deseuri bateriile/acumulatorii folositi, in conformitate cu
prevederile sau cerintele locale.

In acest mod, va indepliniti obligatile legale si contribuiti fa protectia mediului inconjurtor.

® DESCRIEREA PRODUSULU

1. Maner de transport

LED

. Stativ extensibil

. Picior suport

. Dispozitive de stabilizare rabatabile

. Buton de pornire/oprire cu indicator de putere

. Port USB (functie Powerbank)

. Mufa de incarcare tip C

9. Capac de protectie cu indicator al capacitétii ramase a bateriei
10. Buton pentru schimbarea culorii LED-ului cu indicator de temperatura a culorii

® PUNEREA iN FUNCTIUNE

Tnainte de prima utilizare, incarcati complet pachetul de acumulatori, conecténd

(ctablgl) de fncércare la conectorul de incarcare al [ampii sila 0 mufa de iesire USB
ip C).

Porniti lampa printr-o scurta apasare a butonului Pornit/Oprit:

1x mod scazut

2x mod mediu

3x mod ridicat

4x Oprit

PN A WN
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Funkcija neposrednega izklopa in pomnilniska funkcija za nacin osvetlitve: po priblizno 5
sekundah se aktivira funkcija neposrednega izklopa in nacin osvetlitve se shrani.
Dolgi pritisk (priblizno 3 sekunde):

1x rdeca lucka sveti

2x rdeCa lucka utripa

3x izkloplieno (tu je mogoc tudi kratek pritisk)

Tipka za spreminjanje LED-barve:

1x hladno bela

2x nevtralno bela

3x toplo bela

Pomnilniska funkcija za barvno temperaturo: ob ponovnem vklopu svetilke se
samodejno ponovno vzpostavi nazadnje izbrana barvna temperatura.

Prikaz mo¢i na stikalu za vklopl/izklop:

Svetleca LED-lucka prikazuje mo¢

Leva LED-lucka: nizka

Srednja LED-lucka: srednja

Desna LED-lucka: visoka

Rdeca LED-lucka: prikaz izkloplien

Prikaz barvne temperature (K):

Svetle¢a LED-lucka prikazuje trenutno barvno temperaturo.
Leva LED-lucka: hladno bela

Srednja LED-lucka: nevtralno bela

Desna LED-lucka: toplo bela

Prikaz preostale zmogljivosti baterije:
Stevilo svetleih LED-lugk prikazuje zmogljivost baterije.
30 sekund po zadnjem pritisku tipke se prikaz zmogljivosti izklopi.

Opozorilo pred nizko kapaciteto akumulatorja:

LED-lucka za preostalo zmogljivost baterije utripa.

Pri nizki zmogljivosti (< 10 %) dodatno 3-krat zaporedoma utripne tudi sijalka. Takoj
napolnite baterijo. Ce svetilko nato izklopite, vendar ne napolnite, bo sijalka ponovno
utripnila takoj po vklopu svetilke.

Nacin polnjenja:

Polnjenje: utripa ena LED-lucka

Baterija je popolnoma napolnjena: svetijo vse LED-lucke
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® PRODUKTBESKRIVELSE

. Beerehandtag

. LED

. Udtraekkeligt stativ

. Stativ

. Udklappelige statteben

. Teend/sluk-knap med effektindikator

. USB-port (powerbank-funktion)

. Type C-opladningsstik

9. Beskyttelsesdaeksel med indikator for restbatterikapacitet
10.Knap til LED-farveskift med farvetemperaturvisning

@ IBRUGTAGNING

For ferste brug skal batteripakken oplades fuldsteendigt. Tilslut derfor opladerkablet
til lampens opladningsstik og til USB-udgangsstikket (type C).

PNV A WN —

Tend lampen ved kort at trykke pa taend/sluk-knappen:
1x lav tilstand

2x medium tilstand

3x hj tilstand

4x slukket

Direkte slukning og lysmodus-hukommelsesfunktion: Efter ca. 5 sekunder aktiveres
den direkte slukning og lysmodus-hukommelsesfunktionen.
Langt tryk (ca. 3 sek.):

1 rodt lys tendt

2x radt lys blinker

3x slukket (her er det ogsa muligt at trykke kort)

Knap til LED-farveskift:

1x kold hvid

2x neutral hvid

3x varm hvid

Farvetemperatur-hukommelsesfunktion: Nar lampen tendes igen, genindstilles den
sidst valgte farvetemperatur automatisk.

Effektindikator i teend/sluk-knappen:

Den lysende LED angiver effekten

Venstre LED: Lav
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A lampét a be-/kikapcsol6é gomb révid megny
1x Alacsony teljesitmény( mod

2x Kozepes teljesitmény(i mod

3x Magas teljesitményl mod

4x Kikapcsolt allapot

Kozvetlen kikapcsolas és vilagitasi méd meméria funkcio: Kériilbeliil 5 masodperc
elteltével aktivalodik a kozvetlen kikapcsolas és vilagitasi mod memdria funkcid.

I lehet bekap

Hosszan nyomva tartva (kb. 3 masodperc-ig):
1x piros fény kigyullad

2x piros fény villog

3x kikapcsol (itt révid nyomas is lehetséges)

LED szinvalté gomb:

1x hidegfehér

2x semleges fehér

3x melegfehér

Szinhémérséklet memaria funkcio: A lampa Ujbdli bekapesolasakor automatikusan
visszadll az utoljara kivalasztott szinhémerséklet.

jesitménykijelz6 a be-/kikap
Avilagité LED mutatja a teljesitményt
Baloldali LED: Alacsony teliesitmény
Ko6zéps6 LED: Kozepes teljesitmény
Jobboldali LED: Magas teljesitmény
Piros LED: Kijelzo ki
Szinhémérséklet kijelzé (K):
Avilagito LED jelzi az éppen aktualis szinhdmérsékletet.
Baloldali LED: hidegfehér
Kézéps6 LED: semleges fehér
Jobboldali LED: melegfehér
Akkumulator fennmaradé kapacitas kijelz6:

Avilagité LED-ek szama jelzi az akkumulétor kapacitasat.
Az utolsé gombnyomas utan 30 masodperc mulva a kapacitas kijelzo kikapcsol.

Figyell és al y itasra:
Az akkumulator fennmaradé kapacitasat jelz6 LED villog.
Alacsony kapacitas esetén (< 10%) a lampa egymas utan 3-szor réviden villog, akkor
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Functie de deconectare directé si de memorare a modului de iluminare: dupa
aproximativ 5 secunde, se activeaza functia de deconectare directa si de memorare
amodului de iluminare.

Apasare indel a (aproxi iv3

1x lumina rosie aprinsa

2x lumina rosie lumineaza intermitent

3x Oprit (aici este posibild si o apasare scurta)

Buton pentru schimbarea culorii LED-ului:

1x alb rece

2x alb neutru

3x alb cald

Functie de memorare a temperaturii culorii: in momentul repornirii corpului de ilumi-
nat, temperatura culorii selectata ultima data este restabilita in mod automat.
Indicator de putere in butonul de pornire/oprire:

LED-ul aprins indica puterea

LED stang: scazuta

LED central: medie

LED drept: ridicata

LED rosu: afisaj oprit

Indicator de temperatura a culorii (K):
LED-ul luminos indica temperatura curenta a culorii.
LED stang: alb rece

LED central: alb neutru

LED drept: alb cald

Indicator al capacitatii ramase a bateriei:
Numarul de LED-uri aprinse indicé capacitatea bateriei.
30 secunde dupa ultima ap&sare a butonului, indicatorul capacitétii se opreste.

Averti impotriva itatii reduse a acumulatorului:

Un LED de indicare a capacitatii ramase a bateriei lumineaza intermitent.

Tn cazul unei capacitati reduse (< 10%), indicatorul luminos lumineaz4 intermitent de
3 ori succesiv, incarcati imediat acumulatorul. Daca lampa este apoi oprita, dar nu
este incércatd, palpairea se repeta o datd imediat dupa ce lampa este pornita.

Mod de incarcare:
Proces de incarcare: un LED indicator lumineaza intermitent
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Istocasno delovanje svetilke in polnjenje nista dovoljena.

Napotki za postavitev:

= |zdelek vedno nosite za rocaj.

= |zdelek vedno postavite na stojno nogo na ravno povrsino in razprite postavitve-
na varovala.

USB-polnilna vti¢nica (funkcija prenosne polnilne postaje) na baterij-

skem paketu:

Z USB-polnilno vticnico je mogoce polniti izdelke z najvecjim polnilnim tokom

2000mA. Pri tem napravo, ki jo Zelite polniti, poveZite z USB-kablom, ki ga nato

prikljucite v polnilno vtiénico. Pri neuporabi locite povezavo.

@ Napotek: funkcijo prenosne polnilne postaje uporabite samo, ko je svetilka
izkljucena in se isto¢asno ne polni.
® 1ZKLJUCITEV ODGOVORNOSTI

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi moga ulec zmianie bez
wczesniejszego powiadamiania. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za bezposrednie,
Informacije v teh navodilih za uporabo se lahko spremenijo brez vnaprej$njega
obvestila. Ne prevzemamo nobene odgovornosti za neposredne, posredne, nakljucne
ali druge $kode ali posledicne $kode, nastale zaradi nepravilne/napacne uporabe ali
neupostevanje informacij v teh navodilih za uporabo..

C € Izdelek ustreza zahtevam EU-Direktiv.

Tefnicne spremembe pridrzane. Ne prevzemamo nobene odgovorosti za iskarske napake.

BEZBEDNOST- OBJASNJENJE NAPOMENA
Voditi rauna o sledec¢im znakovima i re¢ima, koje se koriste u uputstvu za upotrebu,
na proizvodu i na pakovanju:
@ = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu
@ = Napomena | Ova hapomena upozorava na moguca ostecenja svake vrste
/\ = Oprez | Paznja — Potencijalna opasnost moze da dovede do povreda
A = Upozorenije | Paznja - Potencijalna opasnost! Moze da dovede
do teskih povreda ili do smrti
NAMENSKA UPOTREBA
Proizvod sluzi kao mobilni izvor svetla i nije predviden za upotrebu u druge svrhe.
Proizvod je predviden iskljucivo za privatnu upotrebu u domacinstvu, a ne za komer-
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Midterste LED: Medium
Hojre LED: Hoj
Red LED: Indikator slukket

Farvetemperaturvisning (K):

Den lysende LED viser den aktuelle farvetemperatur.
Venstre LED: kold hvid

Midterste LED: neutral hvid

Hejre LED: varm hvid

Indikator resterende batterikapacitet:
Antallet af lysende indikator-LED'er angiver batterikapaciteten.
30 sekunder efter sidste tastetryk slukkes kapacitetsindikatoren.

Advarsel mod lav batterikapacitet:

En restbatteri-kapacitetsindikator-LED blinker.

Ved lav kapacitet (< 10 %) blinker lampen desuden 3 gange kort efter hinanden.

Oplad batteriet straks. Hvis lampen derefter slukkes, men ikke oplades, vil blinket

blive gentaget én gang umiddelbart efter, at lampen er teendt.

Opladningstilstand:

Opladning: En indikator-LED blinker

Batteri fuldt opladet: Alle indikator-LED"er lyser

Det er ikke tilladt at tende og oplade pa samme tid.

Opstillingsvejledning:

= Produktet skal altid baeres pa handtaget

= Placer altid produktet pé fodstativet pa et plant underlag, og fold sikker-
hedsfedderne ud.

USB-ladebgsning (Powerbank-funktion) pa batteripakke:

Med USB-ladeporten kan anvendelser oplades med en maks. ladestrom pa
1000mA. Hertil forbindes det apparat, der skal oplades, med et USB-kabel og
settes derefter ind i ladebasningen. Nar den ikke anvendes, skal forbindelsen
afbrydes igen.

@ Bemaerk: Powerbank-funktionen ma kun anvendes, nér lygten er slukket og
lygten ikke oplades samtidigt

® ANSVARSFRASKRIVELSE

De oplysninger, som denne brugsanvisning indeholder, kan andres uden forudgaende
varsel. Vi heefter ikke for direkte, indirekte, tilfeeldige eller andre skader eller folgeska-
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az akkumulatort azonnal fel kell tolteni. Ha a lampat ezutan kikapcsolja, de nem tolti

fel, a lampa bekapcsolasa utan a villogas megismétiddik.

Toltési mod:

Toltés folyamatban: Az egyik kijelzé LED villog

Akkumulator teljesen feltdltve: Minden kijelzd LED vilagit

Avilagitas és a toltés egyidejlileg nem megengedett.

Felallitasi utasitasok:

= Mindig a fogantytnal fogva vigye a terméket.

= Aterméket mindig sik feliileten elhelyezett allvanytalpra tegye, és hajtsa ki az
allvanyrogzitdket.

USB-toltéaljzat (powerbank funkcié) az akkucsomagon:

Az USB-téltdaljzatrol mas eszkozok is toltheték max. 2000 mA téltéarammal. Ehhez
kapcsolja 6ssze a feltdltendd késziléket és a toltaljzatot egy USB-kabellel. Ha nem
hasznélja ezt a funkciot, akkor szlintesse meg a kapcsolatot.

@ Megjegyzés: Csak akkor hasznalja a powerbank funkcidt, ha a lampa ki van
kapcsolva, és a lampa nem toltédik egyidejlleg

® FELELOSSEG KIZARASA

Ajelen kezelési Gtmutatoban talalhatd informéciok elézetes bejelentés nélkiil modosulhatnak.
Aszakszer(itlen kezelés/elytelen hasznalat, vagy a jelen kezelési itmutatoban lévo
informéciok figyelmen kivill hagyasa kovetkeztében fellépd kozvetlen, kozvetett, véletien
vagy egyéb karokra és jarulékos karokra vonatkozoan semmiféle felelésséget nem vallalunk.

C € Atermék megfelel az EU-iranyelvek kovetelmenyeinek.

Amilszaki valtoztatasok joga fenntartva. Nyomdai hibékért nem vallalunk felelsséget.

BEZPIECZENSTWO — OBJASNIENIE INFORMACJI
Zwréci¢ uwage na opisane ponizej symbole i stowa, ktére znajduja sie w instrukcji
obstugi, na produkcie i na opakowaniu:

@ = Informacija | Przydatne informacje dodatkowe o produkcie

@ = Wskazéwka | Ta wskazowka ostrzega przed mozliwymi szkodami
wszelkiego rodzaju

/\ = Uwaga | Uwaga - zagrozenie moze prowadzi¢ do obrazen

A = Ostrzezenie | Uwaga - zagrozenie! Moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen
lub $mierci
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Acumulator complet incércat: toate LED-urile indicatoare sunt aprinse
Nu este permisa iluminarea si incarcarea in acelasi timp.

Indicatii de instalare:
= Transportati produsul intotdeauna de méaner.

= Asezati intotdeauna produsul pe piciorul suport pe o suprafata plana si rabatati
dispozitivele de siguranta.

Mufa de incércare USB (functie Powerbank) la pachetul de acumulatori:

Cu ajutorul portului de incércare USB, pot fi incércati acumulatori pentru aplicatii
cu un curent max. de incércare de 2000mA. Pentru aceasta, conectati dispozitivul
care trebuie incércat la cablul USB si apoi introduceti mufa de incarcare. In cazul
neutilizérii deconectati din nou conexiunea.

@ Nota: functia Powerbank se va utiliza numai dacé lampa este stinsa si lampa nu
mai este incdrcata simultan.

@ EXCLUDERILE DE LA GARANTIE

Informatiile continute in aceste instructiuni de utilizare pot fi modificate fara notificare
prealabild. Nu ne asumam raspunderea pentru daune directe, indirecte, incidentale
sau altfel de daune ori prejudicii care rezulta in urma utilizarii necorespunzatoare/
utilizarii gresite sau a ignorérii informatiilor continute in acest manual de instructiuni.

C € Produsul corespunde cerintelor Directivelor UE.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificar tehnice. Nu ne asumém nicio rispundere pentru greselie de tipar

BEZPECNOST - VYSVETLENIE UPOZORNENI
Dbajte na nasledujlice znacky a slova, ktoré st pouzité v navode na pouzitie, na
vyrobku aj na obale:

@ = Informacia | UZitoéné dodatocné informéacie k vyrobku
@ = Upozornenie | Toto upozornenie varuje pred moznymi poskode niami
akéhokolvek druhu

/\ = Obozretnost’ | Pozor - ohrozenie mdZe viest k poraneniam
A = Vystraha | Pozor - ohrozenie! Moze viest k zavaznych poraneni am alebo smrti

POUZIVANIE V SULADE S UCELOM

Vyrobok sltzi ako mobilny zdroj svetla a nie je uréeny na iné pouZitie. \iyrobok je
uréeny vyhradne na stikromné pouzitie v domécnosti, nie je vhodny na komer¢né
pouZitie ani na osvetlenie miestnosti v domacnosti a je urceny iba na pouzitie
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cijalnu upotrebu niti za osvetljavanje prostorija u domacinstvu i namenjen je samo za
upotrebu kao $to je opisano u uputstvu za upotrebu. Upotreba van ove informacije
ne smatra se namenskom, to moZe da prouzrokuje materijalnu Stetu ili povrede. Ne
snosimo odgovornost za $tetu nastalu pogreSnom odn. nenamenskom upotrebom.

A OPSTE SIGURNOSNE
NAPOMENE
Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8
godina starosti i osobe sa ograni¢enim fizickim,
senzori¢kim ili mentalnim sposobnostima il
nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su
upuceni u bezbednu upotrebu proizvoda i
poznaju opasposti. Deca ne smeju da se igraju
proizvodom. CiS¢enje i odrZzavanje ne smeju
da sprovode deca koja nisu pod nadzorom.
DrZite deca dalje od proizvoda i pakovanja.
Ovaj proizvod niH'(e igracka. Deca treba da budu
pod nadzorom, kako bi se obezbedilo da se ne
Igraju sa proizvodom odn. pakovanja.
Sprecavanje povreda o€iju - nikada nemojte
gledati direktno u svetlosni zrak i nemojte
usmeravati svetlo prema licu drugih osoba.
Ukoliko takva situacija potraje previSe dugo,
moze doc¢i do ugroZavanja mreZnjace zbog
udela plave svetlosti.

Nikada nemojte mokrim rukama hvatati
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der, der er opstaet pga. ukorrekt handtering/forkert brug eller manglende overholdelse
af de informationer, som denne brugsanvisning indeholder.

C € Produktet overholder kravene i EU-direktiverne.

Der tages forbehold for tekniske andringer. Vi haefter ikke for trykfejl

SIGURNOST — OBJASNJENJE UPUTA

Uzmite u obzir sliedece znakove i rijeci koji se upotrebljavaju u uputama za uporabu,
na proizvodu i na pakiranju:

@ = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ = Napomena | Ova napomena upozorava na sve vrste mogucih steta

/\ = Oprez | Oprez - Opasnost moZe izazvati ozliede

A = Upozorenje | Oprez - Opasnost! Moze dovesti do teskih ozljeda ili smrti.

PREDVIDENA UPORABA

Proizvod sluzi kao prijenosni izvor svjetla i nije namijenjen za druge uporabe.
Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu uporabu u ku¢anstvu. Nije predviden
niti za komercijalnu uporabu niti za osvietljenje prostorija u ku¢anstvu. Upotrebljava
se samo u svrhe koje su navedene u uputama za uporabu. Svaka druga uporaba
koja nije navedena u ovim uputama smatra se nenamjenskom i moze izazvati ma-
terijaine $tete i ozljedivanje osoba. Ne preuzimamo odgovornost za $tete nastale
pogre$nom, tj. nenamjenskom uporabom.

A OPCE SIGURNOSNE UPUTE
Djeca od 8 godina i osobe s ogranicenim
tielesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnos-
tima, odnosno osobe s nedostatkom iskustva
i znanja mogu upotrebljavati ovaj ureda,

ako su poucene o njegovoj sigurnoj uporabi

i upoznate su s opasnostima. Djeca se ne
smiju igrati ovim proizvodom. Djeca ne smiju
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UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Produkt jest przeno$nym Zrédtem $wiatta i nie jest przeznaczony do innych
zastosowan. Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku prywatnego w go-
spodarstwie domowym i nie nadaje sie do uzytku komercyjnego ani do o$wietlania
pomieszczen w gospodarstwie domowym. Produkt nalezy uzytkowa¢ wytacznie
zgodnie z opisem w instrukcji obstugi. Uzywanie do celéw innych niz podane w

tej informacji uwaza sie za niezgodne z przeznaczeniem. Moze ono spowodowac
uszkodzenie mienia lub obrazenia ciafa. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
szkody powstate w wyniku nieprawidtowego uzytkowania produktu lub uzytkowania
produktu niezgodnego z przeznaczeniem.

A OGOLNE UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od

8 roku Zycia oraz osoby o ograniczonych
zdolnociach fizycznych, sensorycznych

lub umystowych bez wystarczajacego
dodwiadczenia i wiedzy, jesli zostaty poinstruo-
wane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
produktu i sq Swiadome zagrozen. Produktem
nie moga bawic sie dzieci. Dzieci bez nadzoru
nie moga wykonywac czynnosci z zakresu
czyszczenia i pielegnacii produktu.

Produkt i opakowanie przechowywac poza
zasiegiem dzieci. Produkt nie stuzy do
zabawy. Dopilnowac, aby produktem ani jego
opakowaniem nie bawity sie dzieci.

Nie ryzykowac uszkodzenia wzroku — nigdy

nie spogladac¢ bezposrednio w wigzke Swiatta
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uvedené v ndvode na pouzitie. Pouzitie mimo uvedenych informéacii sa povazuje za

pouZitie v rozpore s urcenym Ucelom a mdze spdsobit vecné Skody alebo zranenie

0s6b. Nepreberame zodpovednost za Skody, ktoré vzniknu v désledku nespravneho
pouzivania, resp. v désledku pouZzivania, ktoré je v rozpore s uréenym Ucelom.

A VVSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY
Tento vyrobok m6Zu pouZivat deti starSie ako
8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku
a poznaju mozné nebezpgcenstva. Deti sa
nesmu hrat's vyrobkom. Cistenie a oSetrova-
nie nesmu vykonavat deti bez dozoru.

UdrZiavajte deti vzdy v dostatoénej vzdialenosti
od vyrobku a obalu. Vyrobok nie je hracka. Deti
by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpegilo,
Ze sa nebudu s vyrobkom alebo obalom hrat.

Zabrante poraneniu oci — nikdy sa nepozeraj-
te priamo do svetelného |Uca ani nesviette do
tvare inym osobam. V pripade prili$ dihého
pOsobenia moZu podiely modreho svetla byt
nebezpecné pre sietnicu.

Nikdy nesiahajte na pristroj pripojené’/ do elekiri-
ckej siete mokrymi rukami, resp. ked' spadol do
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uredaj prikljucen na elektricnu mrezu ili kada
uredaj padne u vodu. U tom slucaju prvo
iskljucite kucni osigurac i zatim izvucite utikac.

Nikada ne koristiti u sredini sa opasnoScu
od eksplozije, u kojoj se nalaze zapaljive
teCnosti, prasina ili gasovi.

Nikada nemojte uranjati proizvod u vodu ili
druge te¢nosti.

Ne savijati , zatezati niti dovoditi priklju¢ni vod
u dodir sa ostrim predmetima, hemikalijama ili
rastvara¢ima.
Koristiti samo dobro pristupacnu utiCnicu,
kako bi proizvod u slucaju smetnje mogao da
se brzo odvoji od elektricne mreze.
Svi osvetljeni predmeti moraju da budu udal-
jeni od lampe najmanje 10 cm.
Koristiti proizvod iskljucivo zajedno sa pribo-
rom sadrzanim u obimu isporuke.
Nemoijte nikada pokusati da otvorite, gnjeCite,
zagrevate ili zapalite bateriju/akumulator. Ne
bacati u vatru.
"} Proizvod sme da se puni samo u zat-
vorenim, suvim i prostranim prostorijama,
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Cistiti ili odrzavati proizvod bez nadzora.

Drzite Broizvod i njegovu ambalazu dalje od
djece. Proizvod nije igracka. Djeca bi trebala
biti pod nadzorom kako se ne bi mogla igrati
proizvodom, tj. ambalazom.

Izbjegavajte ozljede ociju - Nikada ne gledajte
izravno u snop svjetlosti niti svijetlite drugim
osobama u lice. Ako dugo svijetlite, zbog
udjela plave svjetlosti moze doci do ostecenja
mrezZnice.

Uredaj koji je spojen na struju nikada ne

primajte mokrim rukama niti ga uzimajte ako

{? pao u vodu. U tom slu¢aju najprije iskljucite
ucni osigurac, a potom izvucite mrezni

utikac.

Proizvod nikada ne upotrebljavajte u okruzen-

ju u kojem postoji opasnost od eksplozija, u
ojem se nalaze zapaljive tekucine, prasina

ili plinovi.

Proizvod nemojte nikada uranjati u vodu ili

druge tekucine.

Prikljucni vod nemojte prelamati, zatezati il
dovoditi u dodir s ostrim predmetima, kemika-
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i nie kierowac jej w strone twarzy innych
0s6b. Zbyt diugie spogladanie w zrddto
Swiatta moze spowodowac uszkodzenie
siatkdwki Swiattem niebieskim.

Nigdy nie dotykaC urzadzenia podtaczonego
do sieci elektrycznej mokrymi rekami lub jesli
urzadzenie wpadto do wody. W takim przypad-
ku najpierw wytaczy¢ bezpiecznik domowy, a
nastepnie wyciagnaC wtyczke sieciowa.

Nigdy nie uzywa¢ produktu w rodowisku wy-
buchowym, w ktérym znajdujq sie tatwopalne
ciecze, pyly lub gazy.

Nigdy nie zanurza¢ produktu w wodzie ani
innych cieczach.

Nie zaginaC przewodu rzytaczeniowego,
za[)ewnlé, aby przewdd przlquczenlowy nie

byt naprezony ani nie stykat sig z ostrymi
krawedziami, chemikaliami i rozpuszczalnikami.
Uzywac tylko fatwo dostepnego gniazdka
elektrycznego, aby w przypadku usterki mozna
byto szybko odtgczy¢ produkt od zasilania.

Wszystkie oswietlane przedmioty muszg
znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej 10
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vody. V takom pripade najskor vypnite domovu
poistku a potom vytiahnite sietovu zastrcku.

Nikdy nepouZzivajte vo vybuSnom prostredi, v
ktorom su horfavé kvapaliny, prach alebo plyny.

Viyrobok nikdy neponérajte do vody alebo do
inych kvapalin.

Pripojovaci kabel nezalamujte, nenatahujte a
zabrante jeho kontaktu s ostrymi predmetmi,
chemikaliami &i rozpustadiami.

PouZzivaite iba dobre pristupnu zasuvku, aby
bolo mozné odpojit vyrobok od elektrickej
siete v pripade poruchy.

Vsetky osvetlovane predmety sa musia
nachadzat vo vzdialenosti minimélne 10 cm
od svietidla.

Viyrobok pouzivajte iba s prisluSenstvom,

ktoré je suCastou dodavky.

Nikdy sa nepo_kuéaﬂ']te batériu/akumulator

otvorit, rozdrvit, zahriat' alebo zapalit. Nev-

hadzujte do ohna.

% Vyrobok sa smie nabijat iba v uzavretych,

suchych a priestrannych miestnostiach, mimo

horfavych materialov a kvapalin. Nedodrzanie
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udaljeno od zapaljivih materijala i teCnosti.
Nepridrzavanje moze da dovede do opekoti-
na i pozara.

TeCnost koja curi iz baterije/akumulator u
slucaju dodira sa delovima tela moze da
dovede do nagrizanja. U sluéaf'u dodira
pogodena mesta odmah isprati Cistom vodom
I odmah kontaktirati lekara.

Nemojte kratko spajati prikljucne stezaljke i
baterije.

A OPASNOST OD POZARA
EKSPLOZIJE

Ne koristiti u pakovanju.
Ne pokrivati proizvod - opasnost od poZara.

Nikada ne izlagati proizvod ekstremnim
opterecenjima kao npr. ekstremnoj toplofi,
hladno¢i, vatri itd.

Ne koristiti na kisi ili u vlaznim prostorijama.

© OPSTE NAPOMENE

= Ne bacati niti pustiti da padne

= LED poklopac se ne moze zameniti. Kada se poklopac osteti, proizvod mora da

se odlozi na otpad.

LED izvor svetla se ne mozZe zameniti. Kada se zavrsi Zivotni vek LED-a, cela

lampa mora da se zameni.

Nemojte otvarati ili modifikovati proizvod! Radove servisiranja sme da izvodi
14
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lijama ili otapalima.

Koristite se samo dobro pristupacnom
utiénicom kako biste proizvod u slu¢aju smet-
nje mogli izvaditi iz strujne mreze.

Svi osvijet?eni predmeti moraju biti udaljeni
najmanje 10 cm od svjetilike.

Proizvod upotrebljavajte samo s isporu¢enim
priborom.

Nikada ne pokusavaijte otvoriti, gnjeciti, zaéq-
rijati ili zapaliti bateriju. Ne bacajte proizvod u
vatru.

"} Proizvod se smije puniti samo u zatvor-
enim, suhim i prostranim prostorijama, na
udaljenosti od zapaljivih materijala i tekucina.
Nepridrzavanje ovog pravila moze dovesti do
opeklina i pozara.

Iscurila tekucina iz baterija / punjivih baterija
moze u dodiru s dijelovima tijela izazvati
opekline. U slucaju dodira pogodena mjesta
odmah isperite svjiezom vodom te odmah
stupite u kontakt s lijeCnikom.

Nemojte kratko spajati prikljucne stezaljke i
baterije.
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cm od lampy.

Produkt uzywac wytacznie z akcesoriami
stanowigcymi element dostarczonego zestawu.
Nigdy nie prébowac otwierac, zgniatac,
podr\?.rzewaé ani podpalac baterii/akumulato-
ra. Nie wrzucac do ognia.

"} Produkt wolno fadowac tylko w
zamknietych, suchych i przestronnych po-
mieszczeniach, z dala od palnych materiatow
i cieczy. Nieprzestrzeganie tej zasady moze
skutkowac oparzeniami i pozarami.

Ciecz wyciekajaca z baterii/akumulatora moze
spowodowac¢ oparzenia. W przypadku kontaktu
natychmiast ﬁrzemy(: dotknigte miejsca Swiezg
wodg i natychmiast skontaktowac sig z lekarzem.
Nie zwieraC zaciskdw ani baterii.

A NIEZEZPIECZENSTWO
POZARU | WYBUCHU

Nie uzywa¢ w opakowaniu.

Nie zakrywa¢ produktu — niebezpieczenstwo
pozaru.

Nigdy nie naraza¢ produktu na ekstremalne
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tychto pokynov méze spdsobit popaleniny a
poZiare.

Viyte€ena kvapalina z batérie/akumulatora
moZe pri kontakte s Castami tela sposobit
poleptania. V pripade kontaktu zasiahnuté
miesta ihned oplachnite Cerstvou vodou a
bezodkladne kontaktujte lekara.

Neskratujte pripajacie svorky ani batérie.

& NEBEZPECENSTVO POZIARU
AVYBUCHU
Nepouzivajte v obale.

Vyrobok nezakryvajte — hrozi
nebezpedéenstvo poziaru.

Vyrobok nikdy nevystavujte extrémneg']
zatazi, ako je napr. extrémne teplo, chlad,
ohen atd.

Nepouzivajte v dazdi ani vo vihkych miest-
nostiach.

@ VSEOBECNE UPOZORNENIA
Zabrarite hadzaniu a padu
. Kre(/t LED diod sa neda vymenit. Ak je kryt poskodeny, vyrobok musi byt
zlikvidovany.
LED svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked Zivotnost LED svetelného zdroja
skon¢i, je potrebné vymenit celé svietidlo.
Viyrobok neotvarajte ani nemodifikujte! Opravarske prace mdze vykonavat len vyrobca
alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatelne kvalifikovana osoba.
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samo proizvodac ili servisni tehnicar ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama koju je
angazovao proizvodac.

Odvajanje uredaja od strujnog napajanja iskljucivo povlacenjem za utikac ili
kuciste utikaca, nikada za kabl.

Podaci za svetiliku i napajanje, kao i mrezni napon na utiénici moraju da
odgovaraju podacima na tipskoj plocici.

Svetilika ne sme da se stavi na stranu izvora svetla ili da padne na tu stranu.

@ PUNJIVI AKUMULATORSKI PAKET

Izdelek vsebuje izmenljiv akumulatorski paket. Ko se akumulator izprazni, ga
nemudoma spet napolnite.

Ko se povsem napolnite, ga logite od polnilnega vira. Ce vir energije iztece, tekogino
odstranite z za¢itnimi rokavicami in suho krpo. Pred prvo uporabo akumulatorski
paket povsem napolnite.

@ EKOLOSKE NAPOMENE | ODLAGANJE NA OTPAD
Odloziti pakovanje na otpad sortirano. Lepenka i karton u stari papir, foliju u
deo za prikupljanje sekundarnih sirovina.
ENeupotrebljivi proizvod odloZiti na otpad u skladu sa zakonskim odredbama.
Znak ,kante za otpatke” ukazuje na to da elektricni uredaji u EU ne smeju da
™= se bacaju zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Koristite sisteme za povracaj
i prikupljanje u vadoj lokalnoj zajednici ili se obratite prodavcu, kod kog je
proizvod kuplien.
Proizvod za odlaganje predati na specijalnom mestu za odlaganje na otpad
starih uredaja. Ne bacati uredaj sa ku¢nim smecem.
Kori§¢ene baterije/akumulatore uvek odloZite na otpad u skladu sa lokalnim
zakonima ili zahtevima.
Time ispunjavate svoje zakonske obaveze i pruzate doprinos zastiti Zivotne sredine.

@ OPIS PROIZVODA (A)

1. Rucka za nosenje

2. LED

3. Stativ koji se moze izvuci

4. Stajna noga

5. Stabilizatori koji se mogu rasklopiti

6. Taster za ukljucivanjefiskljucivanje sa indikatorom napajanja

7. USB port (funkcija eksternog napajanja)

8. Uticnica za punjenje tipa C

9. Zastitni poklopac sa indikatorom preostalog kapaciteta baterije

10. Taster za promenu boje LED lampice sa prikazom temperature boje
115
127

A OPASNOST OD POZARA
EKSPLOZIJA

Ne upotrebljavajte proizvod u ambalazi.
Ne prekrivajte proizvod — Opasnost od poZara.

Proizvod nikada ne izlaZite ekstremnim uvjetima
kao Sto su ekstremna toplina, hladnoca, vatra, itd.

Proizvod ne upotrebljavajte na kisi ili u
vlaznim prostorijama.

@ OPCENITE NAPOMENE

= Ne bacajte proizvod niti ga pustajte da padne

= LED poklopac ne moze se mijenjati. U slucaju oStec¢enog poklopca proizvod
treba zbrinuti.

= |zvor LED svjetlosti ne moZe se mijenjati. Kada zavrsi Zivotni vijek izvora LED
svjetlosti, treba zamijeniti cijelu svjetiljku.

= Nemojte otvarati proizvod ili izvoditi preinake na njemu! Radove popravaka smije
obavljati samo proizvodac¢, ovladteni servisni tehnicar ili sliéno kvalificirana osoba.

= Uredaj odvojite od napajanja strujom isklju¢ivo povlacenjem utikaca ili ku¢ista s
utikacem; nikada ne povlacite kabel.

= Podatci za svjetiliku i mrezni adapter te mrezni napon na utiénici moraju
odgovarati informacijama s natpisne plocice.

= Svjetilika se ne smije poloZiti na stranu izvora svjetlosti ili pasti na tu stranu.

@ PAKET PUNJIVIH BATERIJA

Proizvod sadrZi paket punijivih baterija koji se moze zamijeniti. Kada se punjive baterije
isprazne, odmah ih ponovno napunite.

Nakon potpunog punjenja, odvajite proizvod od izvora punjenja. U slucaju curenja
izvora energije, tekucinu uklonite zastitnim rukavicama i suhom krpom. Prije prvog
koristenja u potpunosti napunite paket baterija.

@ UPUTE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJE

Ambalazu zbrinite prema vrsti otpada. Ljepenku i karton bacite u stari papir, a
foliju u spremnik za plastiku.
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obcigzenia takie jak np. skrajnie wysokie/
niskie temperatury.

Nie uzywa¢ produktu w deszczu lub wilgot-
nych pomieszczeniach.

© WSKAZOWKI OGOLNE

= Nie rzuca¢ produktem i nie dopuszcza¢ do jego upadku

= Nie ma mozliwosci wymiany ostony diod LED. W razie uszkodzenia obudowy
caly produkt trzeba podda¢ utylizacji.

Nie ma mozliwo$ci wymiany zrodta $wiatta LED. JeZeli dioda LED sie wyczer-
pie, trzeba wymieni¢ catg lampe.

Nie otwiera¢ ani nie modyfikowa¢ produktu! Naprawy urzadzenia wolno zleca¢
wytacznie producentowi lub autoryzowanym przez niego serwisantom albo
innym osobom o poréwnywalnych kwalifikacjach.

Odtaczac urzadzenie od zasilania wytacznie ciagnac za wtyk lub obudowe
wtyku, nigdy za przewdd.

Parametry lampy, zasilacza oraz napigcia sieciowego w gniazdku elektrycznym
musza by¢ zgodne z danymi na tabliczce znamionowej.

Nie odkfadac lampy zrodtem $wiatta skierowanym do podtoza i nie dopuszczag,
aby w taki sposéb upadta.

@ AKUMULATOR WIELOKROTNEGO LADOWANIA

Produkt zawiera akumulator; jesli akumulator jest roztadowany, nalezy go
natychmiast natadowac.

Po catkowitym natadowaniu odtaczy¢ od tadowania. W przypadku wycieku ze
zrodta energii, usunag ciecz przy uzyciu rekawic ochronnych i suchej szmatki.
Przed pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

© WSKAZOWKI DOTYCZACE OCHRONY SRODOWISKA UTYLIZACJA
Opakowanie zutylizowa¢ stosujac zasady segregaciji odpadow. Tekture i
karton wyrzuci¢ do pojemnika na makulature, folie do pojemnika na tworzywa
sztuczne przeznaczone do recyklingu.

EBezuiyleczny produkt zutylizowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.
Symbol pojemnika na $mieci wskazuje, ze na terenie UE nie wolno utylizowa¢

™= urzadzen elektrycznych razem ze zwyklymi odpadami komunalnymi. Odda¢
produkt do punktu zbidrki odpaddw elektrycznych w swojej gminie albo zwréci¢
sie do punktu, w ktérym zakupiono produkt.
Oddac urzadzenie do utylizacji w specjalnym punkcie utylizacji zuzytych
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= Qdpojte zariadenie od napéjania iba tahanim za zastrcku alebo kryt zastreky,
nikdy nie za kabel.

= Udaje pre svietidlo a sietovy diel, ako aj sietové napatie v zasuvke sa musia
zhodovat s typovym stitkom..

= Svietidlo sa nesmie pokladat na stranu svetelného zdroja alebo sa prevratit
na tito stranu.

@ NABIJACi AKUMULATOROVY BLOK

Vyrobok obsahuje akumulatorovy blok; ak je akumulator vybity, ihnned ho nabite.
Pri ipinom nabiti odpojte od nabijania. V pripade tniku kvapaliny zo zdroja energie
odstrarite kvapalinu pomocou ochrannych rukavic a suchej handry. Pred prvym
pouzitim akumulatorovy blok Uplne nabite.

@ POKYNY NA OCHRANU ZIVOTNEHO PROSTREDIA LIKVIDACIA

Obal zlikvidujte oddelene podla druhu odpadu. Lepenku a karton zlikvidujte v
kontajneri na zber papiera, foliu odovzdajte do zberu druhotnych surovin.

KN_epouiitel'ny vyrobok zlikviduH'te v stllade so z&konnymi predpismi. Symbol ,kon-
tajner” upozoriiuje na to, ze elektrické zariadenia sa v EU nesmu likvidovat spolu

== s beznym odpadom z domécnosti. \yuzite s¥stém spétného odberu a zbemni vo
vasej obci, alebo sa obratte na predajcu, u ktorého bol vyrobok zakupeny.
Vyrobok odovzdajte na zlikvidovanie na $pecialnom mieste uréenom na likvida-
ciu nepouzivanych zariadeni. Vyrobok neodhadzujte do domového odpadu.

EPouiité batérie/akumulatory likvidujte vzdy v stlade s miestnymi zakonmi alebo
poziadavkami.

Tym si pinite svoje pravne zavazky a prispievate k ochrane zivotného prostredia.

® POPIS PRODUKTU (A)

1. Drzadlo

LED

. Vysuvny stativ

. Stojan

. Rozkladacie poistky proti prevrateniu

. Tlacidlo zapnutia/vypnutia s indikatorom vykonu

. USB port (funkcia powerbank)

. Nabijacia zasuvka typu C

9. Ochranny kryt s indikatorom zvySkovej kapacity batérie
10. Tlacidlo na zmenu farby LED s indikétorom teploty farby

® UVEDENIE DO PREVADZKY
Pred prvym pouzitim batériovy blok plne nabite; na to pripojte nabijaci kabel s
nabijacou pripojkou svietidla k USB vystupnej zasuvke (typ C).
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@ PUSTANJE U RAD

Pre nego $to ih prvi put upotrebite, potpuno napunite punjive bateriju, u tu svrhu
prikljucite kabl za punjenje na prikljucak za punjenje svetiljke i prikljucite ga na USB
izlaznu uticnicu (Tip-C).

Ukljucite svetiljku kratkim pritiskom na taster za ukljucivanje/
iskljucivanje:

1x rezim Niski

2x rezim Sredniji

3x rezim Visoki

4x |skljuceno

Funkcija direktnog iskljucivanja i memorije rezima svetla: Nakon otprilike 5's,
aktivirace se funkcija direktnog iskljucivanja i memorije rezima svetla.

Dugo pritiskanje (priblizno 3 s):

1x Crveno svetlo ukljuceno

2x Crveno svetlo treperi

3x Iskljuceno (kratak pritisak je takode mogu¢ ovde)

Taster za promenu boje LED lampice:

1x Hladno bela

2x Neutralno bela

3x Toplo bela

Funkcija memorije temperature boje: Kada se svetilika ponovo uklju¢i, poslednja
izabrana temperatura boje se automatski vraca.

Indikator napajanja u tasteru za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje:
LED lampica koja svetli prikazuje napajanje

Leva LED lampica: Nisko

Srednja LED lampica: Srednje

Desna LED lampica: Visoko

Crvena LED lampica: Indikator iskljucen

Prikaz temperature boje (K):

Svetle¢a LED lampica pokazuje trenutnu temperaturu boje.
Leva LED lampica: Hladno bela

Srednja LED lampica: Neutralno bela

Desna LED lampica: Toplo bela
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